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Emenda  1 

Proposta għal regolament 

Premessa 8 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(8) Il-karatteristiëi speëifiëi rispettivi taŜ-
Ŝewā tipi ta’ unjoni – iŜ-Ŝwieā u s-sħubija 
reāistrata – u d-differenzi li jirriŜultaw fil-
prinëipji li huma applikabbli għalihom, 
huma fil-baŜi tas-separazzjoni f’Ŝewā 
strumenti distinti tad-dispoŜizzjonijiet li 
għandhom l-għan li jirregolaw l-aspetti 
patrimonjali taŜ-Ŝwiāijiet u dawk 
iddedikati għall-aspetti patrimonjali tas-
sħubijiet irreāistrati, li għalihom japplika 
dan ir-Regolament. 

imħassar 

 
 

Emenda  2 

Proposta għal regolament 

Premessa 8a (ādida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (8a) Rikonoxximent fi Stat Membru ta’ 
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deëiŜjoni marbuta mal-konsegwenzi 
patrimonjali ta’ sħubija reāistrata 
għandha bħala l-uniku skop tagħha li 
tippermetti l-eŜekuzzjoni tal-konsegwenzi 
patrimonjali stabbiliti f'dik id-deëiŜjoni. 
Ma jimplikax rikonoxximent minn dak l-
Istat Membru tas-sħubija li fuqha jissejsu 
l-konsegwenzi patrimonjali li jwasslu għal 
dik id-deëiŜjoni. L-Istati Membri fejn ma 
tkun teŜisti l-istituzzjoni ta’ sħubija 
reāistrata ma humiex obbligati minn dan 
ir-Regolament joħolqu istituzzjoni bħal 
din. 

Emenda  3 

Proposta għal regolament 

Premessa 10 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(10) Dan ir-Regolament jirrigwarda l-
kwistjonijiet marbuta mal-effetti 
patrimonjali tas-sħubijiet reāistrati. Il-
kunëett ta’ “sħubija reāistrata” huwa biss 
definit għall-finijiet tar-Regolament. Il-
kontenut speëifiku ta’ dan il-kunëett huwa 
definit mid-dritt nazzjonali tal-Istati 
Membri. 

(10) Dan ir-Regolament jirrigwarda l-
kwistjonijiet marbuta mal-effetti 
patrimonjali tas-sħubijiet reāistrati. Il-
kunëett ta’ “sħubija reāistrata” huwa biss 
definit għall-finijiet tar-Regolament. 
Għall-finijiet ta’ dan ir-Regolament, 
sħubija reāistrata hija forma ta’ unjoni 
għajr iŜ-Ŝwieā. Il-kontenut speëifiku ta’ 
dan il-kunëett ta' sħubija reāistrata huwa 
definit mid-dritt nazzjonali tal-Istati 
Membri. 

 

Emenda  4 

Proposta għal regolament 

Premessa 11a (ādida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (11a) Dan ir-Regolament ma għandux, 
iŜda, japplika għal oqsma tad-dritt ëivili li 
jikkonëernaw materji oħrajn li ma jkunux 
ir-reāim patrimonjali tas-sħubija 
reāistrata. Għal raāunijiet ta’ ëarezza, 
għalhekk, għandhom jiāu espliëitament 
eskluŜi mill-ambitu ta’ dan ir-Regolament 
għadd ta’ mistoqsijiet li jistgħu jidhru 
bħala marbutin ma’ materji ta’ dak ir-
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reāim. 

(Jaqbel mal-Premess 11 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 3 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 

Āustifikazzjoni 

Il-Premessa l-ādida tenfasizza li l-kamp ta’ applikazzjoni għandu jiāi ddeterminat b’mod preëiŜ 
u d-delimitazzjonijiet għal oqsma legali oħra għandha tkun ëara. Premessa korrispondenti 
tinsab fil-Premessa 11 tar-Regolament dwar is-Suëëessjoni u tiāi proposta wkoll għar-
Regolament dwar ir-Reāim Matrimonjali. 
 

Emenda  5 

Proposta għal regolament 

Premessa 12 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(12) Minħabba li l-obbligi ta’ manteniment 
bejn is-sħab reāistrati huma previsti mir-
Regolament (KE) Nru 4/2009 tat-18 ta' 
Diëembru 2008 dwar il-āuriŜdizzjoni, il-
liāi applikabbli, ir-rikonoxximent u l-
eŜekuzzjoni tad-deëiŜjonijiet u l-
kooperazzjoni f’materji relatati ma’ obbligi 
ta’ manteniment, dawn għandhom 
għaldaqstant jiāu eskluŜi mill-kamp ta’ 
applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament, l-
istess bħall-kwistjonijiet li jirrigwardaw il-
validità u l-effetti tad-donazzjonijiet, li 
huma koperti mir-Regolament (KE) Nru 
593/2008 tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill tas-17 ta' Āunju 2008 dwar il-liāi 
applikabbli għall-obbligazzjonijiet 
kuntrattwali. 

(12) L-obbligi ta’ manteniment bejn is-
sħab reāistrati, li huma previsti mir-
Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 4/2009 
tat-18 ta' Diëembru 2008 dwar il-
āuriŜdizzjoni, il-liāi applikabbli, ir-
rikonoxximent u l-eŜekuzzjoni tad-
deëiŜjonijiet u l-kooperazzjoni f’materji 
relatati ma’ obbligi ta’ manteniment, 
għandhom jiāu eskluŜi mill-kamp ta’ 
applikazzjoni ta’ dan ir-Regolament, l-
istess bħall-kwistjonijiet ta' suëëessjoni li 
huma koperti mir-Regolament (UE) 
Nru 650/2012 tal-Parlament Ewropew u 
tal-Kunsill tal-4 ta’ Lulju 2012 dwar il-
āuriŜdizzjoni, id-dritt applikabbli, ir-
rikonoxximent u l-eŜekuzzjoni 
ta’deëiŜjonijiet u l-aëëettazzjoni u l-
eŜekuzzjoni ta’ strumenti awtentiëi fil-
qasam tas-suëëessjonijiet u dwar il-
ħolqien ta' êertifikat Ewropew tas-
Suëëessjoni1. 

 ____________________ 

 1 ĀU L 201, 27.7.2012, p.107. 

(Jaqbel ma’ AM 4 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 
 

Emenda  6 

Proposta għal regolament 

Premessa 13 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(13) Issues relating to the nature of rights 
in rem that may exist under the national 
law of Member States, and those linked to 
the disclosure of such rights, should also 
be excluded from the scope of this 
Regulation, as they are in Regulation 
(EU) No ... [of the European Parliament 
and of the Council on jurisdiction, 
applicable law, recognition and 
enforcement of decisions and authentic 
instruments in matters of succession and 
the creation of a European Certificate of 
Succession]. B’hekk, il-qrati tal-Istat 
Membru li fih tkun tinstab proprjetà ta’ 
wieħed mis-sħab jew tat-tnejn li huma, 
jistgħu jieħdu miŜuri li jagħmlu parti mid-
dritt in rem u li jirrigwardaw, b'mod 
partikolari, ir-reāistrazzjoni tat-
trasferiment ta' din il-proprjetà fir-
reāistru pubbliku, meta dan ikun previst 
mil-liāi ta' dan l-Istat Membru. 

(13) Dan ir-Regolament – bħar-
Regolament (UE) Nru 650/2012 – ma 
għandux jolqot il-għadd limitat (‘numerus 
clausus’) ta’ jeddijiet in rem magħrufin 
fid-dritt nazzjonali ta’ xi Stati Membri. 
Stat Membru ma għandux jintalab 
jirrikonoxxi dritt in rem relatat ma’ 
proprjetà li tinsab f'dak l-Istat Membru 
jekk id-dritt in rem ikkonëernat ma jkunx 
magħruf fil-liāi tiegħu. 

(Jaqbel ma’ AM 5 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 
 

Emenda  7 

Proposta għal regolament 

Premessa 13a (ādida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (13a) B’danakollu, biex il-benefiëjarji 
jitħallew igawdu fi Stat Membru ieħor il-
jeddijiet li jkunu nħolqu jew āew trasferiti 
lilhom mil-likwidazzjoni ta' reāim 
patrimonjali ta' sħubija reāistrata, dan ir-
Regolament għandu jiddisponi dwar l-
adattament ta’ jedd in rem skonoxxut 
għall-eqreb jedd in rem ekwivalenti fid-
dritt ta’ dak l-Istat Membru l-ieħor. Fil-
kuntest ta' tali adattament għandu 
jittieħed kont tal-għanijiet u l-interessi 
mwettqin bid-dritt in rem speëifiku u l-
effetti marbutin miegħu. Għall-finijiet li 
jiāi ddeterminat l-eqreb dritt in rem 
nazzjonali ekwivalenti, jistgħu jiāu 
kkuntattjati l-awtoritajiet jew il-persuni 
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kompetenti tal-Istat li l-liāi tiegħu tkun 
applikata għall-effett patrimonjali tas-
sħubija reāistrata, biex tinkiseb aktar 
informazzjoni dwar in-natura u l-effetti 
tad-dritt. Għal dak il-fini, jistgħu jintuŜaw 
in-netwerks eŜistenti fil-qasam tal-
kooperazzjoni āudizzjarja f'materji ëivili u 
kummerëjali kif ukoll kwalunkwe mezz 
ieħor disponibbli li jiffaëilita l-fehim tad-
dritt barrani. 

(Jaqbel mal-premessa 16 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 6 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 

Āustifikazzjoni 

F’reāim patrimonjali ta’ sħubija reāistrata – bħal fil-kaŜ ukoll f’materji ta’ reāim matrimonjali 
– tippreŜenta ruħha problema simili fir-rigward tal-għarfien tad-drittijiet in rem bħal 
f'suëëessjonijiet. Il-Premessa l-ādida tinkorpora l-Premessa 16 tar-Regolament dwar is-
Suëëessjoni. 
 

Emenda  8 

Proposta għal regolament 

Premessa 13b (ādida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (13b) Ir-rekwiŜiti għar-reāistrazzjoni 
f'reāistru ta' dritt fi proprjetà immobbli 
jew mobbli għandhom jiāu eskluŜi mill-
kamp ta' applikazzjoni ta' dan ir-
Regolament. Għalhekk, għandha tkun il-
liāi tal-Istat Membru li fih jiāi āestit ir-
reāistru (għal proprjetà immobbli, il-lex 
rei sitae) li tiddetermina taħt liema 
kundizzjonijiet legali u kif għandha ssir 
ir-reāistrazzjoni u liema awtoritajiet, bħal 
reāistri tal-artijiet jew in-nutara, huma 
responsabbli li jivverifikaw li jiāu 
sodisfatti r-rekwiŜiti kollha u li d-
dokumentazzjoni ppreŜentata jew 
stabbilita tkun biŜŜejjed jew li jkun fiha l-
informazzjoni neëessarja. 

(Jaqbel parzjalment mal-premessa 18 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u  AM 7 tar-rapport 
f’2011/0059 (CNS).) 
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Āustifikazzjoni 

Bħal fir-Regolament dwar is-Suëëessjoni u fir-Regolament dwar ir-Reāim Matrimonjali 
għandhom jiāu eskluŜi mill-kamp ta' applikazzjoni ta' dan ir-Regolament l-effetti tar-
reāistrazzjoni ta' dritt f'reāistru. Il-Premessa l-ādida tinkorpora l-Premessa 18 tar-Regolament 
dwar is-Suëëessjoni. 
 

Emenda  9 

Proposta għal regolament 

Premessa 13c (ādida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (13c) L-effetti tar-reāistrar ta' dritt 
f'reāistru għandhom wkoll jiāu eskluŜi 
mill-kamp ta' applikazzjoni ta' dan ir-
Regolament. Għalhekk għandha tkun il-
liāi tal-Istat Membru li fih jinŜamm ir-
reāistru li tiddetermina jekk fil-fatt ir-
reāistrar huwiex, pereŜempju, dikjaratorju 
jew kostituttiv. B'hekk, fejn bħala 
eŜempju, l-akkwist ta' dritt reali jeħtieā li 
jiāi rreāistrat f'reāistru skont id-dritt tal-
Istat Membru li fih jinŜamm ir-reāistru 
sabiex jiāi Ŝgurat l-effett erga omnes tar-
reāistri jew biex jiāu protetti t-
tranŜazzjonijiet legali, il-mument ta' tali 
akkwist għandu jiāi rregolat mid-dritt ta' 
dak l-Istat Membru. 

(Jaqbel mal-premessa 19 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 8 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 

Āustifikazzjoni 

Bħal fir-Regolament dwar is-Suëëessjoni u fir-Regolament dwar ir-Reāim Matrimonjali 
għandhom jiāu eskluŜi mill-kamp ta' applikazzjoni ta' dan ir-Regolament l-effetti tar-
reāistrazzjoni ta' dritt f'reāistru. Il-Premessa l-ādida tinkorpora l-Premessa 19 tar-Regolament 
dwar is-Suëëessjoni. 
 

Emenda  10 

Proposta għal regolament 

Premessa 13d (ādida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (13d) Bħar-Regolament (UE) Nru 
650/2012, dan ir-Regolament għandu 
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josserva s-sistemi differenti ta' trattament 
ta' kwestjoni ta' reāim patrimonjali 
applikati fl-Istati Membri. Għall-finijiet 
ta' dan ir-Regolament it-terminu "qorti" 
għandu għalhekk jingħata tifsira wiesgħa 
sabiex ikopri mhux biss il-qrati fil-veru 
sens tal-kelma, li jeŜerëitaw funzjonijiet 
āudizzjarji, iŜda wkoll in-nutara jew l-
uffiëëji tar-reāistru f'xi Stati Membri li, 
f'ëerti materji ta’ reāimi patrimonjali, 
jeŜerëitaw funzjonijiet āudizzjarji bħal 
qrati, u n-nutara u l-professjonisti legali 
li, f'xi Stati Membri, jeŜerëitaw 
funzjonijiet āudizzjarji f'reāim 
patrimonjali speëifiku permezz tad-delega 
tas-setgħa minn qorti. Il-qrati kollha 
skont dan ir-Regolament għandhom 
ikunu marbutin bir-regoli tal-
āuriŜdizzjoni msemmijin f'dan ir-
Regolament. Bil-kontra, it-terminu 
“qorti” ma għandux ikopri l-awtoritajiet 
mhux āudizzjarji ta' Stat Membru bis-
setgħa skont id-dritt nazzjonali li jittrattaw 
kwistjonijiet ta' reāimi patrimonjali, 
bħan-nutara fil-biëëa l-kbira tal-Istati 
Membri fejn, bħal ma s-soltu jkun il-kaŜ, 
ma jkunux qed jeŜerëitaw funzjonijiet 
āudizzjarji. 

(Jaqbel mal-premessa 20 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 10 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 

 

Emenda  11 

Proposta għal regolament 

Premessa 15 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(15) Bl-istess mod, dan ir-Regolament 
għandu jippermetti li l-āuriŜdizzjoni tal-
qrati ta’ Stat Membru li jkunu qed jisimgħu 
talba ta’ xoljiment jew annullament ta’ 
sħubija reāistrata, tiāi estiŜa għall-
kwistjonijiet li jirrigwardaw l-aspetti 
patrimonjali tas-sħubija reāistrata li 
jirriŜultaw minn din it-talba, jekk is-sħab 
jaqblu. 

(15) Bl-istess mod, dan ir-Regolament 
għandu jippermetti li l-āuriŜdizzjoni tal-
qrati ta’ Stat Membru li jkunu qed jisimgħu 
talba ta’ xoljiment jew annullament ta’ 
sħubija reāistrata, tiāi estiŜa għall-
kwistjonijiet li jirrigwardaw l-aspetti 
patrimonjali tas-sħubija reāistrata li 
jirriŜultaw minn din it-talba, meta l-
āuriŜdizzjoni tal-qrati kkonëernati tkun 
rikonoxxuta espressament jew 
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impliëitament mis-sħab. 

 

Emenda  12 

Proposta għal regolament 

Premessa 15a (ādida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (15a) Fir-rigward ta’ kwistjonijiet li ma 
jkollhomx x’jaqsmu max-xoljiment jew l-
annullament ta’ sħubija jew mal-mewt ta’ 
wieħed mis-sħab, is-sħab jistgħu 
jiddeëiedu li jressqu l-mistoqsijiet 
marbutin mar-reāim patrimonjali lill-qrati 
tal-Istat Membru li d-dritt jkunu għaŜlu 
bħala d-dritt applikabbli għar-reāim 
patrimonjali tagħhom. Dan ikun jirrikjedi 
akkordju bejn is-sħab, li jista’ jiāi konkluŜ 
mhux aktar tard minn meta l-kwestjoni 
titqiegħed quddiem il-qorti u 
sussegwentement skont id-dispoŜizzjonijiet 
tal-lex fori. 

(Jaqbel ma’ AM 12 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 

Āustifikazzjoni 

Il-Premessa l-ādida tikkorrispondi mal-Premessa 16 tar-Regolament dwar ir-Reāim 
Matrimonjali. 
 

Emenda  13 

Proposta għal regolament 

Premessa 16 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(16) Fis-sitwazzjonijiet l-oħrajn, dan ir-
Regolament għandu jippermetti li l-qrati ta’ 
Stat Membru jŜommu l-āuriŜdizzjoni 
territorjali tagħhom biex jisimgħu talbiet li 
jirrigwardaw l-aspetti patrimonjali tas-
sħubijiet reāistrati skont lista ta’ kriterji ta’ 
konnessjoni f’ordni ta’ preëedenza li 
jiŜguraw li jkun hemm rabta mill-qrib bejn 
is-sħab u l-Istat Membru tal-qorti li jkollha 
āuriŜdizzjoni. Dawn il-qrati, bl-eëëezzjoni 
ta’ dawk tal-Istat Membru fejn is-sħubija 
tkun āiet reāistrata, għandhom il-

(16) Dan ir-Regolament għandu jippermetti 
li l-qrati ta’ Stat Membru jŜommu l-
āuriŜdizzjoni territorjali tagħhom biex 
jisimgħu talbiet li jirrigwardaw l-aspetti 
patrimonjali tas-sħubijiet reāistrati li 
għandhom ikunu determinati f'kaŜijiet li 
ma jkunux ta' separazzjoni tas-sħab jew il-
mewt ta' wieħed mis-sħab skont āabra ta’ 
kriterji ta’ konnessjoni f’ordni ta’ 
preëedenza li jiŜguraw li jkun hemm rabta 
mill-qrib bejn is-sħab u l-Istat Membru tal-
qorti li jkollha āuriŜdizzjoni. Dawn il-qrati, 
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possibbiltà li jirrifjutaw il-āuriŜdizzjoni 
jekk il-liāi nazzjonali tagħhom ma tkunx 
tipprovdi għas-sħubija reāistrata. Fl-
aħħarnett, fil-kaŜ li l-ebda qorti ma 
jkollha l-āuriŜdizzjoni biex tisma' l-
kwistjoni fid-dawl tad-dispoŜizzjonijiet l-
oħra ta’ dan ir-Regolament, āiet inkluŜa 
regola ta’ āuriŜdizzjoni sussidjarja, sabiex 
jiāi evitat kull riskju li tinëaħad il-
āustizzja. 

bl-eëëezzjoni ta’ dawk tal-Istat Membru 
fejn is-sħubija tkun āiet reāistrata, 
għandha tingħatalhom l-opportunità li 
jirrifjutaw il-āuriŜdizzjoni jekk il-liāi 
nazzjonali tagħhom ma tkunx tipprovdi 
għas-sħubija reāistrata. 

Āustifikazzjoni 

Minkejja li jkun mixtieq li titneħħa l-possibbiltà tad-dikjarazzjoni ta’ nuqqas ta’ āurisdizzjoni 
sabiex tintlaħaq sinkronizzazzjoni aħjar ta’ reāimi patrimonjali fi Ŝwiāijiet u sħubijiet 
reāistrati, jidher li fid-dawl tal-approëëi differenti tal-Istati Membri fir-rigward ta’ sħubijiet 
reāistrati attwalment ikun aktar realistiku li jinŜamm ir-regolament ta’ kompromess, li 
tipprevedi l-proposta tal-Kummissjoni. 
 

Emenda  14 

Proposta għal regolament 

Premessa 16a (ādida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Sabiex ikun hemm rimedju, 
partikolarment għal sitwazzjonijiet ta’ 
ëaħda ta’ āustizzja, dan ir-Regolament 
għandu jipprevedi forum necessitatis li 
jippermetti qorti ta’ Stat Membru, 
f’sitwazzjonijiet eëëezzjonali, li tieħu 
deëiŜjonijiet dwar reāim patrimonjali li 
jkun konness mill-qrib ma’ Stat terz. Tali 
baŜi eëëezzjonali tista' titqies li teŜisti meta 
l-proëedimenti jkunu impossibbli fl-Istat 
terz ikkonëernat, pereŜempju minħabba fi 
gwerra ëivili, jew meta ma jistax ikun 
raāonevolment mistenni li benefiëjarju 
jibda jew imexxi proëedimenti f’dak l-
Istat. Madankollu, il-āuriŜdizzjoni bbaŜata 
fuq il-forum necessitatis għandha tiāi 
eŜerëitata biss jekk il-kawŜa ta’ reāim 
patrimonjali tkun konnessa biŜŜejjed mal-
Istat Membru tal-qorti invokata. 

(Jaqbel mal-premessa 31 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 14 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 
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Āustifikazzjoni 

Il-Premessa l-ādida tikkorrispondi mal-Premessa 17a għar-Regolament dwar ir-Reāim 
Matrimonjali. 
 
 

Emenda  15 

Proposta għal regolament 

Premessa 18 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(18) Sabiex titħaffef il-āestjoni tal-
proprjetà tas-sħab, il-liāi tal-Istat li fih 
tkun āiet irreāistrata s-sħubija se tapplika 
għall-proprjetà kollha tas-sħab, anki jekk 
din il-liāi ma tkunx il-liāi ta' Stat 
Membru. 

(18) Sabiex titħaffef il-āestjoni tal-
proprjetà tas-sħab reāistarti, dan ir-
Regolament għandu jawtorizzahom 
jagħŜlu d-dritt applikabbli għall-
partrimonju tagħhom minn fost is-sistemi 
legali li jkollhom rabta mill-qrib, 
irrispettivament min-natura jew is-
sitwazzjoni tal-beni, abbaŜi tar-residenza 
jew tan-nazzjonalità tagħhom. M’hemm l-
ebda raāuni għaliex is-sħubijiet reāistrati 
għandhom jiāu mëaħħda din l-għaŜla. 
Jekk l-imsieħba jagħŜlu liāi li ma tkunx 
tirrikonoxxi sħubija reāistrata, l-għaŜla 
tal-liāi “ma tkunx effettiva”. F’dak il-kaŜ 
għandha tinŜamm konnessjoni oāāettiva. 
Minkejja li l-grupp ta’ persuni kkonëernat 
normalment jista’ jkun infurmat sew dwar 
id-drittijiet tiegħu, il-ħtieāa għal 
protezzjoni legali speëjali għandha tiāi 
indirizzata billi jiāu speëifikati pariri 
legali dwar l-effetti tal-għaŜla. Dan ir-
rekwiŜit jiāi sodisfatt b’mod partikolari 
meta l-parir ikun iggarantit b'regoli 
formali addizzjonali dwar l-għaŜla tad-
dritt, l-aktar dwar in-notarizzazzjoni. 
 

 
 

Emenda  16 

Proposta għal regolament 

Premessa 18a (ādida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (18a) Sabiex jiāu Ŝgurati ë-ëertezza u ë-
ëarezza āuridiëi, ir-regolament għandu 
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jinkludi wkoll regola dwar reāistrazzjoni 
multipla ta' sħubija reāistrata, li għandu 
jkollha x’taqsam mar-reāistrazzjoni l-
aktar reëenti. L-Istati Membri għandhom 
jiŜguraw li ma jkun hemm l-ebda 
reāistrazzjonijiet multipli ta' sħubijiet 
reāistrati. 

 

Emenda  17 

Proposta għal regolament 

Premessa 18b (ādida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Fil-kaŜ li ma tkunx saret għaŜla tal-liāi, 
sabiex jiāi sodisfatt ir-rekwiŜit taë-ëertezza 
legali u prevedibbiltà, u sabiex jiāu 
kkunsidrati ë-ëirkostanzi tal-ħajja tal-
imsieħba, ir-Regolament irid jintroduëi 
regoli ta’ dritt internazzjonali privat li 
jkunu li jippermettu d-determinazzjoni 
tad-dritt applikabbli għall-proprjetà 
kollha tas-sħab fuq il-baŜi ta’ skala ta’ 
fatturi ta’ ness. B'hekk ir-residenza 
abitwali komuni ta' meta tiāi stabbilita 
sħubija jew l-ewwel residenza abitwali 
komuni tas-sħab wara li tiāi stabbilita s-
sħubija għandha tkun il-fattur tal-
konnessjoni saħansitra qabel in-
nazzjonalità komuni tas-sħab ta' meta tiāi 
stabbilita s-sħubija. Jekk ma jkun 
japplika l-ebda wieħed minn dawk il-
kriterji, jew fin-nuqqas ta' residenza 
abitwali komuni fejn is-sħab ikollhom 
nazzjonalità doppja komuni meta ssir is-
sħubija reāistrata, it-tielet kriterju għandu 
jkun l-Istat li miegħu s-sħab għandhom l-
eqreb rabtiet b'kunsiderazzjoni taë-
ëirkustanzi kollha u billi jkun magħmul 
ëar li dawk ir-rabtiet jitqiesu bħalma 
kienu fil-mument li tkun saret is-sħubija. 
Il-liāijiet definiti b’dawk il-kriterji ma 
għandhomx ikunu applikata li ma jkunux 
jirrikonoxxu s-sħubijiet reāistrati. Bħala 
regola baŜi, id-dritt tal-Istat li fih is-
sħubija tkun āiet reāistrata għandu 
japplika għall-beni tas-sħab. 
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(Jaqbel ma’ AM 15 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 
 
 

Emenda  18 

Proposta għal regolament 

Premessa 18c (ādida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Meta tintuŜa n-nazzjonalità biex jiāi 
stabbilit id-dritt applikabbli, għandu 
jitqies il-fatt li xi Stati li għandhom is-
sistema āuridika tagħhom ibbaŜata fuq il-
common law juŜaw id-domiëilju u mhux 
in-nazzjonalità bħala kriterju ta' ness. 

Āustifikazzjoni 

Din il-premessa tiëëara r-rwol ta' 'nazzjonalità' u 'domiëilju' fil-lista ta' fatturi ta' konnessjoni. 
 
 

Emenda  19 

Proposta għal regolament 

Premessa 18d (ādida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Biex tiāi Ŝgurata ë-ëertezza legali tat-
tranŜazzjonijiet u biex tkun evitata 
kwalunkwe bidla fil-liāi applikabbli dwar 
l-effetti patrimonjali ta' sħubijiet reāistrati 
li tista' ssir mingħajr ma jkunu notifikati 
s-sħab, l-ebda bidla ma tista' ssir jekk 
mhux wara talba speëifika tal-partijiet. 
Din il-bidla deëiŜa mis-sħab ma jistax 
ikollha effett retroattiv, sakemm is-sħab 
ma jkunux stipulaw dan b'mod espliëitu. 
Ikun x'ikun il-kaŜ, il-bidla ma tkunx tista' 
tolqot b'mod negattiv id-drittijiet ta' terzi 
persuni u l-validità tal-atti li jkunu 
seħħew qabel. 

Āustifikazzjoni 

Din il-premessa tiŜgura li l-għaŜla tal-liāi applikabbli ma tistax issir mingħajr il-kunsens 
espliëitu taŜ-Ŝewā partijiet. 
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Emenda  20 

Proposta għal regolament 

Premessa 19a (ādida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (19a) It-tagħrif kollu neëessarju għandu 
jkun magħmul disponibbli b’mod sempliëi 
u b’mezzi xierqa, b'mod partikolari 
permezz ta’ sit tal-Kummissjoni fuq l-
internet li jkun multilingwi. 

 
 
 
 

Emenda  21 

Proposta għal regolament 

Premessa 19b (ādida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (19b) L-iskambji tal-prattiki tajbin fost 
dawk li jeŜerëitaw il-professjonijiet legali 
għandhom ikunu inkoraāāiti. 

 
 

Emenda  22 

Proposta għal regolament 

Premessa 19c (ādida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (19c) Il-Kummissjoni għandha ddaħħal 
għodda ta’ informazzjoni u taħriā għall-
persunal rilevanti tal-qrati, għall-avukati 
fil-prattika billi jitwaqqfu portal interattiv 
fuq l-internet bil-lingwi uffiëjali kollha 
tal-istituzzjonijiet tal-Unjoni u sistema 
għall-iskambju tal-għarfien professjonali 
u l-prattiki. 
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Emenda  23 

Proposta għal regolament 

Premessa 23 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(23) Minħabba li r-rikonoxximent 
reëiproku tad-deëiŜjonijiet mogħtija fl-
Istati Membri huwa wieħed mill-għanijiet 
ta’ dan ir-Regolament, dan għandu 
jipprevedi regoli dwar ir-rikonoxximent u 
l-eŜekuzzjoni tad-deëiŜjonijiet fuq il-baŜi 
tar-Regolament (KE) Nru 44/2001 u 
adattati, jekk ikun meħtieā, għall-ħtiāijiet 
speëifiëi tal-qasam kopert minn dan ir-
Regolament. B'hekk ir-rikonoxximent u l-
eŜekuzzjoni ta’ deëiŜjoni li tkun 
tirrigwarda, parzjalment jew 
kompletament, l-aspetti patrimonjali tas-
sħubijiet reāistrati, ma jkunux jistgħu jiāu 
miëħuda fi Stat Membru jekk il-liāi 
nazzjonali tiegħu ma tkunx tirrikonoxxi tali 
sħubijiet jew tkun tipprevedi effetti 
patrimonjali differenti. 

(23) Minħabba li r-rikonoxximent 
reëiproku tad-deëiŜjonijiet dwar 
kwestjonijiet ta’ reāimi patrimonjali li 
jikkonëernaw is-sħubijiet reāistrati 
mogħtija fl-Istati Membri f’reāim 
patrimonjali li jikkonëerna sħubijiet 
reāistrati huwa wieħed mill-għanijiet ta’ 
dan ir-Regolament, dan għandu jipprevedi 
regoli dwar ir-rikonoxximent, l-
eŜegwibilità u l-eŜekuzzjoni tad-
deëiŜjonijiet fuq il-baŜi ta’ strumenti legali 
oħra tal-Unjoni fil-qasam tal-
kooperazzjoni āudizzjarja f’materji ëivili u 
adattati, jekk ikun meħtieā, għall-ħtiāijiet 
speëifiëi tal-qasam kopert minn dan ir-
Regolament. B'hekk ir-rikonoxximent u l-
eŜekuzzjoni ta’ deëiŜjoni li tkun 
tirrigwarda, parzjalment jew 
kompletament, l-aspetti patrimonjali tas-
sħubijiet reāistrati, ma jkunux jistgħu jiāu 
miëħuda fi Stat Membru jekk il-liāi 
nazzjonali tiegħu ma tkunx tirrikonoxxi tali 
sħubijiet jew tkun tipprevedi effetti 
patrimonjali differenti. 

(Jaqbel ma’ AM 19 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 
 

Emenda  24 

Proposta għal regolament 

Premessa 24 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(24) Sabiex jitqiesu l-modi differenti li 
bihom jiāu ttrattati l-kwistjonijiet dwar l-
aspetti patrimonjali tas-sħubijiet reāistrati 
fl-Istati Membri, dan ir-Regolament 
għandu jiŜgura r-rikonoxximent u l-
eŜekuzzjoni tal-atti awtentiëi. Għalhekk l-
atti awtentiëi ma jistgħux jiāu assimilati 
ma' deëiŜjonijiet tal-qrati f'dak li 

(24) Sabiex jitqiesu s-sistemi differenti li 
bihom jiāu indirizzati l-kwistjonijiet dwar 
l-aspetti patrimonjali tas-sħubijiet reāistrati 
fl-Istati Membri, dan ir-Regolament 
għandu jiŜgura l-aëëettazzjoni u l-
eŜegwibilità fl-Istati Membri kollha tal-
istrumenti pubbliëi fil-materji kollha 
marbutin mar-reāimi patrimonjali li 
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jirrigwarda r-rikonoxximent tagħhom. Ir-
rikonoxximent tal-atti awtentiëi jfisser li 
dawn igawdu mill-istess valur probatorju 
fir-rigward tal-kontenut tal-att u mill-
istess effetti bħal fl-Istat Membru tal-
oriāini tagħhom, kif ukoll minn 
preŜunzjoni ta' validità li tista' taqa' fil-
kaŜ ta' kontestazzjoni. 

jikkonëernaw is-sħubijiet reāistrati. 

(Jaqbel mal-premessa 60 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 20 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 

 

Emenda  25 

Proposta għal regolament 

Premessa 24a (ādida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (24a) F’termini ta’ rikonoxximent, l-
eŜegwibilità u l-eŜekuzzjoni ta’ 
deëiŜjonijiet āudizzjarji, u tal-
aëëettazzjoni u l-eŜegwibilità ta’ atti 
awtentiëi u l-eŜegwibilità ta’ 
riŜoluzzjonijiet āudizzjarji, dan ir-
Regolament għandu għalhekk 
jistabbilixxi regoli fuq il-baŜi b’mod 
partikolari tar-Regolament (UE) Nru 
650/2012. 

(Jaqbel ma’ AM 21 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 
 
 

Emenda  26 

Proposta għal regolament 

Premessa 25 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(25) Jekk il-liāi applikabbli għall-effetti 
patrimonjali ta’ sħubija reāistrata trid 
tirregola r-relazzjonijiet legali bejn wieħed 
mis-sħab u terza persuna, jeħtieā li l-
kundizzjonijiet dwar l-effetti ta’ din il-liāi 
fil-konfront ta' din it-terza persuna jkunu 
regolati mil-liāi tal-Istat Membru fejn 
tkun tinsab ir-residenza abitwali tas-
sieħeb/sieħba jew tat-terza persuna, sabiex 

(25) Il-liāi applikabbli għall-effetti 
patrimonjali ta’ sħubija reāistrata taħt dan 
ir-Regolament, kif previst minn dan ir-
Regolament, trid tirregola r-relazzjonijiet 
legali bejn wieħed mis-sħab reāistrati u 
terza persuna. Madankollu, sabiex tiāi 
Ŝgurata s-sigurtà tal-parti terza, l-ebda 
wieħed mis-sħab ma għandu jkun jista' 
jinvoka dik il-liāi jew dispoŜizzjonijiet 
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jitħarsu l-interessi ta’ dan tal-aħħar. Il-liāi 
ta’ dan l-Istat Membru tista’ għaldaqstant 
tipprevedi li dan is-sieħeb/sieħba jkun 
jista' biss jinvoka l-liāi tar-reāim 
patrimonjali tiegħu kontra din it-terza 
persuni sakemm il-kundizzjonijiet ta' 
reāistrazzjoni jew ta' pubbliëità previsti 
minn dan l-Istat Membru jkunu āew 
rispettati, sakemm it-terza persuna ma 
tkunx taf jew kellha tkun taf il-liāi 
applikabbli għall-aspetti patrimonjali tas-
sħubija reāistrata. 

obbligatorji prevalenti f’rapport āuridiku 
bejn wieħed mis-sħab u terz jekk kemm-il 
darba s-sieħeb li jkollu r-rapport āuridiku 
mat-terz, u t-terz, ikunu abitwalment 
residenti fl-istess Stat, li ma jkunx l-Istat 
li d-dritt tiegħu jkun applikabbli għar-
reāim patrimonjali tas-sħubija reāistrata. 
Għandhom japplikaw l-eëëezzjonijiet meta 
t-terz ma jkunx eliāibbli għall-protezzjoni, 
fi kliem ieħor meta kien konxju, jew 
imissu kien konxju, mid-dritt applikabbli, 
jew jekk ir-rekwiŜiti applikabbli għar-
reāistrazzjoni jew il-pubbliëità fl-Istat 
jkunu āew ottemperati. 

(Jaqbel ma’ AM 22 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 
 

Emenda  27 

Proposta għal regolament 

Premessa 26a (ādida) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Sabiex ikunu Ŝgurati kundizzjonijiet 
uniformi għall-implimentazzjoni ta' dan 
ir-Regolament għandhom jiāu kkonferiti 
setgħat ta' implimentazzjoni lill-
Kummissjoni b'rabta mal-ħruā u l-bidla 
sussegwenti tal-attestazzjonijiet u l-
formoli li għandhom x'jaqsmu mad-
dikjarazzjoni tal-eŜegwibbiltà ta' 
deëiŜjonijiet ta' tranŜazzjonijiet āudizzjarji 
u strumenti awtentiëi. Dawn is-setgħat 
għandhom jiāu eŜerëitati skont ir-
Regolament (UE) Nru 182/2011 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-
16 ta’ Frar 2011 li jistabbilixxi r-regoli u 
l-prinëipji āenerali dwar il-modalitajiet ta’ 
kontroll mill-Istati Membri tal-eŜerëizzju 
mill-Kummissjoni tas-setgħat ta’ 
implimentazzjoni. 

 ______________ 

 1ĀU L 55, 28.2.2011, p. 13. 

(Jaqbel mal-premessa 78 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 23 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 
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Emenda  28 

Proposta għal regolament 

Premessa 26b (ādida)  

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Il-proëedura konsultattiva għandha 
tintuŜa għall-adozzjoni ta' atti ta' 
implimentazzjoni li jistabbilixxu u 
sussegwentement jemendaw l-
attestazzjonijiet u l-formoli previsti f'dan 
ir-Regolament f'konformità mal-
proëedura stabbilita fl-Artikolu 4 tar-
Regolament (UE) Nru 182/2011. 

(Jaqbel mal-premessa 79 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 24 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 

 
 

Emenda  29 

Proposta għal regolament 

Premessa 28 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(28) Dan ir-Regolament jirrispetta d-
drittijiet fundamentali u josserva l-prinëipji 
rikonoxxuti mill-Karta tad-Drittijiet 
Fundamentali tal-Unjoni Ewropea, b’mod 
partikolari l-Artikoli 7, 9, 17, 21 u 47 
rispettivament dwar ir-rispett għall-ħajja 
privata u tal-familja, id-dritt għaŜ-Ŝwieā u 
t-twaqqif ta' familja skont il-liāijiet 
nazzjonali, id-dritt ta’ proprjetà, il-
projbizzjoni ta’ kull diskriminazzjoni u d-
dritt għal rimedju effettiv quddiem qorti. 
Dan ir-Regolament għandu jiāi applikat 
mill-qrati tal-Istati Membri b’mod li jkun 
konsistenti ma’ dawn id-drittijiet u l-
prinëipji. 

(28) Dan ir-Regolament jirrispetta d-
drittijiet fundamentali u josserva l-prinëipji 
rikonoxxuti fil-Karta tad-Drittijiet 
Fundamentali tal-Unjoni Ewropea, b'mod 
partikolari, l-Artikoli 7, 9, 17, 21 u 47 
dwar, rispettivament, ir-rispett lejn il-ħajja 
privata u l-ħajja tal-familja, id-dritt għaŜ-
Ŝwieā u t-twaqqif ta' familja skont il-liāijiet 
nazzjonali, il-jedd għall-proprjetà, l-ekwità 
quddiem il-liāi, il-projbizzjoni ta' kull tip 
ta' diskriminazzjoni u d-dritt għal rimedju 
effettiv quddiem qorti. Dan ir-Regolament 
għandu jiāi applikat mill-qrati tal-Istati 
Membri b’mod li jkun konsistenti ma’ 
dawn id-drittijiet u l-prinëipji. 

(Jaqbel parzjalment mal-premessa 81 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 25 tar-rapport 
f’2011/0059 (CNS).) 
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Emenda  30 

Proposta għal regolament 

Artikolu 1 – paragrafu 3 – punt a 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(a) il-proprjetà personali tas-sħubija 
reāistrata, 

imħassar 

 

Emenda  31 

Proposta għal regolament 

Artikolu 1 – paragrafu 3 – punt b 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(b) il-kapaëità legali tas-sħab, (b) il-kapaëità āenerali tas-sħab, 

(Jaqbel ma’ AM 26 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 
 

Emenda  32 

Proposta għal regolament 

Artikolu 1 – paragrafu 3 – punt ba (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (ba) l-eŜistenza, il-validità jew ir-
rikonoxximent tas-sħubija, 

(Jaqbel ma’ AM 27 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 
 

Emenda  33 

Proposta għal regolament 

Artikolu 1 – paragrafu 3 – punt d 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(d) id-donazzjonijiet bejn is-sħab, imħassar 

 

Emenda  34 

Proposta għal regolament 

Artikolu 1 – paragrafu 3 – punt e 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(e) id-drittijiet ta’ suëëessjoni tas- (e) kwestjonijiet ta’ suëëessjoni li 
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sieħeb/sieħba superstiti, jirrigwardjaw lis-sieħeb superstiti, 

(Jaqbel ma’ AM 29 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 
 

Emenda  35 

Proposta għal regolament 

Artikolu 1 – paragrafu 3 – punt f 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(f) is-soëjetajiet bejn is-sħab, (f) kwestjonijiet regolati mid-dritt 
soëjetarju u korpi oħrajn, korporattivi jew 
le, 

(Jaqbel mal-Artikolu 1(h) fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 30 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 

 

Emenda  36 

Proposta għal regolament 

Artikolu 1 – paragrafu 3 – punt g 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(g) in-natura tad-drittijiet in rem li 
jirrigwardaw proprjetà u l-pubbliëità ta' 
dawn id-drittijiet. 

(g) in-natura tad-drittijiet in rem, 

(Jaqbel mal-Artikolu 1(k) fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 31 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 

 

Emenda  37 

Proposta għal regolament 

Artikolu 1 – paragrafu 3 – punt ga (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (ga) kwalunkwe reāistrazzjoni f'reāistru 
ta' jeddijiet reali immobbiljari jew 
mobbiljari, inkluŜi r-rekwiŜiti āuridiëi 
għal tali reāistrazzjoni, u l-effetti ta' 
reāistrazzjoni jew in-nuqqas ta' 
reāistrazzjoni ta' dawn il-jeddijiet, u 

(Jaqbel mal-Artikolu 1(l) fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 32 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 
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Emenda  38 

Proposta għal regolament 

Artikolu 1 – paragrafu 3 – punt gb (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (gb) kwestjonijiet ta’ intitolament għat-
trasferiment jew aāāustament, fil-kaŜ ta’ 
xoljiment ta’ sħubija reāistrata, bejn is-
sħab jew sħab preëedenti, ta’ jeddijiet ta’ 
pensjonijiet tal-irtirar jew tad-diŜabilità 
akkumulati matul is-sħubija reāistrata. 

(Jaqbel ma’ AM 33 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 

Āustifikazzjoni 

Fir-rigward tal-iŜviluppi fl-Istati Membri lejn iŜ-Ŝieda fl-ugwaljanza tas-sħubija reāistrata, dan 
ir-Regolament għandu jħares lejn il-futur u jeskludi mill-kamp ta' applikazzjoni l-aāāustamenti 
tal-jeddijiet tal-pensjoni kif prevista fid-dritt ĀermaniŜ kif ukoll istituzzjonijiet simili fi Stati 
Membri oħra, sakemm dawn japplikaw għal sħubijiet reāistrati 
 

Emenda  39 

Proposta għal regolament 

Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt b 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(b) “sħubija reāistrata”: Sistema li tirregola 
l-ħajja komuni bejn Ŝewā persuni, prevista 
mil-liāi u li tagħti lok għal reāistrazzjoni 
minn awtorità pubblika; 

(b) “sħubija reāistrata”: “sħubija 
reāistrata”: sistema li tirregola l-unjoni 
bejn Ŝewā persuni, li āiet stabbilita fil-
forma kif previst mil-liāi fl-Istat Membru 
li fih tkun āiet irreāistrata; 

 

Emenda  40 

Proposta għal regolament 

Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt ba (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (ba) “sħubija reāistrata”: kwalunkwe 
ftehim li permezz tiegħu s-sħab jew is-
sħab futuri jirregolaw l-effetti 
patrimonjali tas-sħubija tagħhom; 

(Jaqbel ma’ AM 35 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 
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Emenda  41 

Proposta għal regolament 

Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt c – parti introduttorja 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(c) “Att awtentiku”: dokument imħejji jew 
irreāistrat uffiëjalment bħala att awtentiku 
fl-Istat Membru ta’ oriāini u li l-
awtentiëità tiegħu: 

(c) “Att awtentiku”: dokument f’materja li 
għandha x’taqsam mar-reāim 
patrimonjali fi sħubija reāistrata li jkun 
tfassal formalment jew āie rreāistrat 
formalment bħala strument awtentiku fi 
Stat Membru u li l-awtentiëità tiegħu: 

(Jaqbel mal-Artikolu 3(l)(i) fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 36 tar-rapport 
f’2011/0059 (CNS).) 

 

Emenda  42 

Proposta għal regolament 

Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt d 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(d) “deëiŜjoni”: kull deëiŜjoni mogħtija fil-
qasam tar-reāim patrimonjali ta’ sħubija 
reāistrata minn qorti ta’ Stat Membru, ikun 
xi jkun l-isem li jingħatalha, bħal sentenza, 
āudizzju, ordni jew mandat ta’ 
eŜekuzzzjoni, kif ukoll id-determinazzjoni 
tal-ispejjeŜ tal-kawŜa mir-reāistratur; 

(d) ‘deëiŜjoni’: “deëiŜjoni”: kull deëiŜjoni 
mogħtija fil-qasam tar-reāim patrimonjali 
ta’ sħubija reāistrata minn qorti ta’ Stat 
Membru, ikun xi jkun l-isem li jingħatalha, 
bħal deëiŜjoni dwar id-determinazzjoni tal-
ispejjeŜ tal-kawŜa mir-reāistratur; 

(Jaqbel mal-Artikolu 31(l)(g) fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 37 tar-rapport 
f’2011/0059 (CNS).) 

 

Emenda  43 

Proposta għal regolament 

Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt e 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(e) “Stat Membru ta’ oriāini”: l-Istat 
Membru li fih, skont il-kaŜ, tingħata d-
deëiŜjoni, jiāi konkluŜ il-kuntratt ta’ 
sħubija, jitħejja l-att awtentiku jew l-att ta’ 
likwidazzjoni tal-patrimonju komuni jew 
kull att ieħor li jsir minn awtorità 
āudizzjarja jew quddiemha jew li jiāi 
ddelegat minnha; 

(e) “Stat Membru ta' oriāini”: l-Istat 
Membru li fih id-deëiŜjoni tkun ingħatat 
lill-att awtentiku stabbilit jew ir-
riŜoluzzjoni āudizzjarja tkun āiet 
approvata jew konkluŜa; 
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(Jaqbel mal-Artikolu 3(l)(e) fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 38 tar-rapport 
f’2011/0059 (CNS).) 

 

Emenda  44 

Proposta għal regolament 

Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt f 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(f) “Stat Membru li ssirlu t-talba”: l-Istat 
Membru li fih, skont il-kaŜ, jintalab ir-
rikonoxximent u/jew l-eŜekuzzjoni tad-
deëiŜjoni, tal-kuntratt ta’ sħubija, tal-att 
awtentiku jew l-att ta’ likwidazzjoni tal-
patrimonju komuni jew kull att ieħor li 
jsir minn awtorità āudizzjarja jew 
quddiemha jew li jiāi ddelegat minnha; 

(f) “L-Istat Membru ta’ EŜekuzzjoni”: l-
Istat Membru li fih jitfittxew id-
dikjarazzjoni tal-eŜegwibbiltà jew l-
eŜekuzzjoni tad-deëiŜjoni, ir-riŜoluzzjoni 
āudizzjarja jew l-istrument awtentiku; 

(Jaqbel mal-Artikolu 3(l)(f) fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 39 tar-rapport 
f’2011/0059 (CNS).) 

 

Emenda  45 

Proposta għal regolament 

Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt g 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(g) “qorti”: kull awtorità āudizzjarja 
kompetenti tal-Istati Membri li twettaq 
funzjoni ta’ qorti fil-qasam tal-effetti 
patrimonjali tas-sħubijiet reāistrati kif 
ukoll kull awtorità oħra li ma tkunx 
āudizzjarja jew kull persuna li twettaq, 
b’delega jew b’nomina minn awtorità 
āudizzjarja tal-Istati Membri, il-
funzjonijiet li jagħmlu parti mill-
kompetenzi tal-qrati, kif previsti minn dan 
ir-Regolament; 

imħassar 

(Jaqbel ma’ AM 40 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 
 

Emenda  46 

Proposta għal regolament 

Artikolu 2 – paragrafu 1a (ādid) 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 1a. Għall-finijiet ta' dan ir-Regolament it-
terminu “qorti” jfisser kull qorti u l-
awtoritajiet u l-professjonisti legali l-
oħrajn kollha bħal dawn b'āurisdizzjoni 
f'reāimi patrimonjali li jikkonëernaw 
sħubijiet reāistrati li jeŜerëitaw 
funzjonijiet āudizzjarji jew jaāixxu wara li 
ssir delega ta' setgħa minn xi awtorità 
āudizzjarja jew jaāixxu taħt il-kontroll ta' 
xi awtorità āudizzjarja dment li dawn l-
awtoritajiet u l-professjonisti legali l-
oħrajn joffru garanziji fir-rigward tal-
imparzjalità u d-dritt tal-partijiet kollha li 
jinstemgħu u dment li d-deëiŜjonijiet 
tagħhom jittieħdu skont id-dritt tal-Istat 
Membru li fih joperaw: 

 (a) jistgħu jkunu s-suāāett ta' appell jew 
reviŜjoni minn awtorità āudizzjarja; kif 
ukoll 

 (b) għandhom forza u effett simili għal 
deëiŜjoni ta' awtorità āudizzjarja fl-istess 
kwistjoni. 

 L-Istati Membri għandhom jinnotifikaw 
lill-Kummissjoni dwar l-awtoritajiet u l-
professjonisti legali l-oħrajn imsemmija 
fl-ewwel subparagrafu b'konformità mal-
Artikolu 33a. 

Āustifikazzjoni 

Jidher raāonevoli, bħal fil-kaŜ tar-Regolament dwar ir-Reāim Matrimonjali, li tiāi adottata d-
definizzjoni ta’ “Qorti”mir-Regolament dwar is-Suëëessjoni, sabiex jiāu koperti l-mudelli ta' 
organizzazzjonijiet differenti anki fir-reāimi patrimonjali. Il-Proposta tikkorrispondi mal-
Artikolu 3(2) tar-Regolament dwar is-Suëëessjoni. 
 

Emenda  47 

Proposta għal regolament 

Artikolu -3 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu -3 

 Āurisdizzjoni f’reāimi patrimonjali fl-
Istati Membri 
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 Dan ir-Regolament ma jaffettwax il-
āurisdizzjoni nazzjonali fl-Istati Membri 
b’reāimi patrimonjali li jikkonëernaw 
sħubijiet reāistrati. 

(Jaqbel ma’ AM 42 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 

Āustifikazzjoni 

Id-dispoŜizzjoni ssegwi l-Artikolu 2 tar-Regolament dwar is-Suëëessjoni. Din tinkludi kjarifika 
utli anki għal reāimi patrimonjali li jikkonëernaw sħubijiet reāistrati. 
 

Emenda  48 

Proposta għal regolament 

Artikolu 3 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Il-qrati ta’ Stat Membru li quddiemhom 
titressaq talba dwar is-suëëessjoni ta’ 
wieħed mis-sħab skont ir-Regolament (UE) 
Nru…/… [tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill dwar il-āuriŜdizzjoni, il-liāi 
applikabbli, ir-rikonoxximent u l-
eŜekuzzjoni tad-deëiŜjonijiet u l-atti 
awtentiëi fil-qasam tas-suëëessjonijiet u l-
ħolqien ta' êertifikat Ewropew tas-
Suëëessjoni], għandhom ukoll 
āuriŜdizzjoni biex jiddeëiedu dwar l-effetti 
patrimonjali tas-sħubija relatati mat-talba. 

1. Il-qrati ta’ Stat Membru li quddiemhom 
jitressqu kwestjonijiet ta’ suëëessjoni ta’ 
wieħed mis-sħab skont ir-Regolament (UE) 
Nru 650/2012 għandhom ukoll 
āuriŜdizzjoni biex jiddeëiedu dwar l-effetti 
patrimonjali b’rabta mal-kaŜ ta’ 
suëëessjoni. 

(Jaqbel ma’ AM 43 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 
 

Emenda  49 

Proposta għal regolament 

Artikolu 4  

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

ĀuriŜdizzjoni fil-kaŜ tas-separazzjoni tas-
sħab 

Āurisdizzjoni f'kaŜijiet ta’ xoljiment jew 
annullament 

Il-qrati ta’ Stat Membru li quddiemhom 
titressaq talba ta’ xoljiment jew 
annullament ta’ sħubija reāistrata, 
għandhom ukoll āuriŜdizzjoni, fil-kaŜ ta’ 
ftehim bejn is-sħab, biex jiddeëiedu dwar 
l-effetti patrimonjali marbuta mat-talba. 

Il-qrati ta’ Stat Membru li quddiemhom 
titressaq talba ta’ xoljiment jew 
annullament ta’ sħubija reāistrata, 
għandhom ukoll āuriŜdizzjoni, biex 
jiddeëiedu dwar l-effetti patrimonjali 
marbuta mat-talba jekk il-āuriŜdizzjoni tal-
qrati kkonëernati tkun āiet espressament 
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rikonoxxuta mis-sħab jew b’mod ieħor 
inekwivoku. 

Dan il-ftehim jista’ jiāi konkluŜ f’kull ħin, 
anki matul il-proëedimenti. Meta jiāi 
konkluŜ qabel il-proëedimenti, huwa 
għandu jiāi fformulat bil-miktub, jiāi 
datat u jiāi ffirmat miŜ-Ŝewā partijiet. 

 

Fin-nuqqas ta’ ftehim bejn is-sħab, il-
āuriŜdizzjoni hija rregolata mill-Artikolu 5. 

Fin-nuqqas ta’ rikonoxximent tal-
āuriŜdizzjoni tal-qrati msemmija fil-
paragrafu 1, il-āuriŜdizzjoni hija rregolata 
skont l-Artikolu 5. 

(Jaqbel ma’ AM 44 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 

Āustifikazzjoni 

Jidher raāonevoli, li f’kaŜijiet ta' separazzjoni ma tkunx prevista konëentrazzjoni ta’ 
āuriŜdizzjoni awtomatika anki għal kwistjonijiet relatati ma’ reāimi patrimonjali sabiex l-
interessi ta’ dawk konëernati jiāu ppreservati u jitħarsu aħjar u biex jiāi Ŝgurat li dawn 
jaëëettaw il-āuriŜdizzjoni tal-qorti tas-separazzjonijiet. Ir-Regolament propost huwa konformi 
mal-Artikolu 12(1)(b) tar-Regolament ta’ Brussell IIa. 
 
 

Emenda  50 

Proposta għal regolament 

Artikolu 4a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 4a 

 Ftehim dwar l-għaŜla tal-qorti 

 1. Is-sħab jistgħu jaqblu li l-qrati tal-Istat 
Membru li d-dritt tiegħu jkunu għaŜlu 
b’mod konformi mal-Artikolu 15b bħala 
d-dritt applikabbli għall-effetti 
patrimonjali tas-sħubija tagħhom għandu 
jkollhom āuriŜdizzjoni biex jiddeëiedu 
dwar kwistjonijiet li jikkonëernaw ir-
reāim patrimonjali. ĀuriŜdizzjoni bħal din 
tkun eskluŜiva. 

 Bla ħsara għat-tielet subparagrafu, ftehim 
ekstraāudizzjarju jista’ jiāi konkluŜ jew 
emendat fi kwalunkwe ħin, basta mhux 
iŜjed tard minn meta l-qorti tiāi adita. 

 Jekk il-liāi tal-forum tkun hekk 
tiddisponi, is-sħab jistgħu jagħŜlu wkoll 
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il-āuriŜdizzjoni kompetenti wara li l-qorti 
tkun āiet adita. F’dan il-kaŜ, l-għaŜla 
dwar ir-reāim matrimonjali tiāi reāistrata 
fil-qorti f'konformità mal-liāi tal-forum 
tal-forum. 

 Meta l-ftehim jiāi konkluŜ qabel il-
proëedura, dan għandu jsir bil-miktub u 
għandha tinkiteb id-data u jiāi ffirmat 
mill-imsieħba. Kull komunikazzjoni 
b'mezzi elettroniëi li tipprovdi rekord 
permanenti tal-ftehim għandha tkun 
ekwivalenti għall-forma bil-miktub. 

 2. Is-sħab jistgħu wkoll jaqblu li, jekk ma 
tkun intgħaŜlet l-ebda qorti, il-qrati tal-
Istat Membru li d-dritt tiegħu jkun 
applikabbli skont it-termini tal-Artikolu 
15 għar-reāim patrimonjali tas-sħubija 
tagħhom, ikollhom āuriŜdizzjoni. 

Āustifikazzjoni 

Id-dispoŜizzjoni hija b’mod konformi mar-Regolament propost fir-Regolament dwar ir-Reāim 
Matrimonjali. Din fil-paragrafu 1 tadotta Regolament importanti mill-Artikolu 5(2)(3) tar-
Regolament ta’ Ruma III. Ir-Regolament propost fil-paragrafu 2 jikkonforma ma’ ħtieāa 
prattika. 
 
 

Emenda  51 

Proposta għal regolament 

Artikolu 4b (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 4b 

 Āurisdizzjoni bbaŜata fuq il-preŜenza tal-
konvenut 

 1. Barra mill-āuriŜdizzjoni derivanti minn 
dispoŜizzjonijiet oħrajn ta’ dan ir-
Regolament, il-qorti ta’ Stat Membru li d-
dritt tiegħu jkun intgħaŜel skont it-termini 
tal-Artikou -15b, jew li d-dritt tiegħu jkun 
applikabbli skont it-termini tal-Artikolu 
15, u li quddiemha l-konvenut jkun deher, 
ikollha l-āuriŜdizzjoni. Din ir-regola ma 
tapplikax meta d-dehra tkun saret biex 
tiāi kkontestata l-āurisdizzjoni, jew meta 
qorti oħra jkollha āuriŜdizzjoni skont l-
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Artikolu 3, l-Artikolu 4 jew l-Artikolu 4a. 

 2. Qabel ma tassumi l-āuriŜdizzjoni skont 
il-paragrafu 1, il-qorti tiŜgura li l-
konvenut jiāi mgħarraf dwar jeddu li 
jikkontesta l-āurisdizzjoni u dwar il-
konsegwenzi jekk jidher jew jekk ma 
jidhirx. 

(Jaqbel ma’ AM 46 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 

 
 

Emenda  52 

Proposta għal regolament 

Artikolu 5 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Minbarra l-kaŜijiet previsti fl-Artikoli 3 
u 4, għandhom il-āuriŜdizzjoni biex 
jiddeëiedu dwar proëedimenti li 
jirrigwardaw l-effetti patrimonjali ta’ 
sħubija reāistrata il-qrati tal-Istat 
Membru: 

1. Jekk l-ebda qorti ma jkollha l-
āuriŜdizzjoni abbaŜi tal-Artikoli 3, 4 u 4a, 
il-āuriŜdizzjoni biex jiddeëiedu dwar 
proëedimenti li jirrigwardaw l-effetti 
patrimonjali ta’ sħubija reāistrata tkun tal-
qrati tal-Istat Membru: 

(a) tar-residenza abitwali komuni tas-
sħab, jew fin-nuqqas ta’ dan 

(a) li fit-territorju tagħhom is-sħab 
ikollhom ir-residenza abitwali tagħhom 
meta tiāi adita l-qorti jew fin-nuqqas ta’ 
dan 

(b) tal-aħħar residenza abitwali komuni 
tas-sħab, jekk wieħed minnhom ikun 
għadu residenti hemm, jew fin-nuqqas ta’ 
dan 

(b) li fit-territorju tagħhom is-sħab 
ikollhom l-aħħar residenza abitwali 
tagħhom, jekk wieħed minnhom ikun 
għadu residenti hemm meta tiāi adita l-
qorti, jew fin-nuqqas ta’ dan 

(c) tar-residenza abitwali komuni tal-
konvenut, jew fin-nuqqas ta’ dan 

(c) li fit-territorju tagħhom il-konvenut 
ikollu r-residenza abitwali meta tiāi adita 
l-qorti, jew fin-nuqqas ta’ dan 

 (ca) li Ŝ-Ŝewā sħab ikollhom in-
nazzjonalità tagħhom meta tiāi adita l-
qorti, jew, fil-kaŜ tar-Renju Unit u tal-
Irlanda, li fihom ikollhom id-domiëilju 
komuni tagħhom jew fin-nuqqas ta' dan, 

(d) tar-reāistrazzjoni tas-sħubija. (d) tar-reāistrazzjoni tas-sħubija. 

2. Il-qrati msemmija fil-paragrafu 1(a), (b) 
u (c) jistgħu jirrifjutaw il-āuriŜdizzjoni 

2. Il-qrati msemmija fil-paragrafu 1(a), (b), 
(c) u (ca) jistgħu jirrifjutaw il-āuriŜdizzjoni 
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jekk il-liāi tagħhom ma tkunx tirrikonoxxi 
l-istituzzjoni tas-sħubija reāistrata. 

jekk il-liāi tagħhom ma tkunx tirrikonoxxi 
l-istituzzjoni tas-sħubija reāistrata 

(B’referenza għall-Artikolu 5(ca) (ādid) ara l-emenda għall-Artikolu 6(1)(b)). Jaqbel għal AM 
47 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 

 
 

Emenda  53 

Proposta għal regolament 

Artikolu 6 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Meta ma jkun hemm l-ebda qorti li jkollha 
āuriŜdizzjoni bis-saħħa tal-Artikoli 3, 4 
jew 5 jew il-qorti tkun rrifjutat il-
āuriŜdizzjoni, il-qrati ta' Stat Membru 
għandhom āuriŜdizzjoni safejn: 

Meta ma jkun hemm l-ebda qorti ta’ Stat 
Membru li jkollha āuriŜdizzjoni skont it-
termini tal-Artikoli 3, 4, 4a jew 5 jew il-
qorti tkun rrifjutat il-āuriŜdizzjoni, il-qrati 
ta' Stat Membru għandhom āuriŜdizzjoni 
safejn il-proprjetà immobbli jew il-beni 
rreāistrati ta’ wieħed mill-partijiet jew tat-
tnejn li huma tkun tinsab fit-territorju ta’ 
dak l-Istat Membru; f’dak il-kaŜ, il-qorti 
invokata tintalab tiddeëiedi fuq il-proprjetà 
immobbi jew dawn il-beni rreāistrati biss. 

(a) il-proprjetà ta’ wieħed mill-partijiet jew 
tat-tnejn li huma tkun tinsab fit-territorju 
ta’ dak l-Istat Membru; f’liema kaŜ il-qorti 
li jitressqu l-proëedimenti quddiemha 
għandha tintalab biex tiddeëiedi biss dwar 
din il-proprjetà, jew 

 

(b) iŜ-Ŝewā sħab ikollhom in-nazzjonalità 
ta’ dak l-Istat Membru jew, fil-kaŜ tar-
Renju Unit u tal-Irlanda, ikollhom id-
domiëilju komuni tagħhom. 

Il-qrati ta’ Stat Membru jkollhom 
āuriŜdizzjoni biss għad-deëiŜjonijiet dwar 
il-proprjetà immobbli jew il-beni 
rreāistrati, li jinsabu f’dan l-Istat 
Membru. 

(Jaqbel ma’ AM 48 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 
 

Emenda  54 

Proposta għal regolament 

Artikolu 7  

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

  

Meta l-ebda qorti ta’ Stat Membru ma Jekk l-ebda qorti ta’ Stat Membru ma 
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jkollha āuriŜdizzjoni bis-saħħa tal-
Artikoli 3, 4, 5 jew 6, jew il-qorti tkun 
ëaħdet il-āuriŜdizzjoni tagħha, il-qrati ta’ 
Stat Membru jistgħu, b’mod eëëezzjonali u 
sakemm il-kawŜa jkollha konnessjoni 
biŜŜejjed ma’ dak l-Istat Membru, 
jiddeëiedu fuq l-effetti patrimonjali tas-
sħubijiet reāistrati jekk jirriŜulta li l-
proëedura tkun impossibbli jew ma tkunx 
tista’ raāonevolment tiāi ppreŜentata jew 
titmexxa fi Stat terz. 

jkollha āuriŜdizzjoni skont it-termini tal-
Artikoli 3, 4, 4a, 5 u 6, il-qrati ta’ Stat 
Membru jistgħu, f’kaŜijiet eëëezzjonali, 
jiddeëiedu dwar kawŜa dwar l-aspetti 
patrimonjali tas-sħubijiet reāistrati jekk  
jirriŜulta li l-proëedura ma tkunx tista’, jew 
ikun impossibbli li, raāonevolment tiāi 
ppreŜentata jew titmexxa fi Stat terz li 
jkollu konnessjoni mill-qrib mal-kawŜa. 

 Il-kawŜa jrid ikollha rabta biŜŜejjed mal-
Istat Membru tal-qorti adita. 

(Jaqbel mal-Artikolu 11 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 49 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 

 

Emenda  55 

Proposta għal regolament 

Artikolu 8 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Il-qorti li jitressqu proëedimenti 
quddiemha bis-saħħa tal-Artikoli 3, 4, 5, 6 
jew 7 u li jkunu pendenti quddiemha tali 
proëedimenti għandha wkoll il-
āuriŜdizzjoni biex teŜamina l-kontrotalba, 
safejn din tkun taqa’ fil-kamp ta’ 
applikazzjoni ta' dan ir-Regolament. 

Il-qorti invokata f'konformità mal-
Artikoli 3, 4, 4a, 5, 6, jew 7, li quddiemha 
l-proëeduri jkunu għadhom pendenti, 
ikollha āuriŜdizzjoni wkoll biex teŜamina 
l-kontrotalba, f'kaŜ li din tal-aħħar tkun 
tidħol fil-kamp ta' applikazzjoni ta' dan ir-
Regolament. 

 Jekk il-qorti tiāi adita skont it-termini tal-
Artikolu 6, l-āuriŜdizzjoni tagħha li 
tiddeëiedi dwar kontrotalba tkun limitata 
għall-proprjetà immobbli jew il-beni 
rreāistrati li dwar ikunu l-proëedimenti 
ewlenin. 

(Jaqbel ma’ AM 50 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 
 

Emenda  56 

Proposta għal regolament 

Artikolu 9 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

KawŜa titqies li tkun tressqet quddiem Għall-finijiet ta’ dan il-kapitolu kawŜa 
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qorti: titqies li tkun tressqet quddiem qorti 

(a) fil-mument meta(...) d-dokument li 
beda l-proëedimenti jew dokument 
ekwivalenti jiāi ppreŜentat lill-qorti, dment 
li l-attur(...) ma jonqosx sussegwentement 
milli jieħu l-passi li (...)kien meħtieā jieħu 
biex id-dokument ikun notifikat lill-
konvenut, jew 

(a) fid-data meta l-att promotur jew 
dokument ekwivalenti jiāi ppreŜentat lill-
qorti, sakemm ir-rikorrent ma jkunx 
sussegwentement naqas milli jieħu l-miŜuri 
li kien meħtieā jieħu sabiex l-att jiāi 
notifikat lill-konvenut; 

(b) jekk l-att għandu jiāi notifikat qabel ma 
jiāi ppreŜentat lill-qorti, fid-data li fiha l-
awtorità responsabbli għan-notifika 
tirëevih, sakemm ir-rikorrent ma jkunx 
sussegwentament naqas milli jieħu l-miŜuri 
li kien meħtieā jieħu sabiex l-att jiāi 
ppreŜentat lill-qorti. 

(b) jekk l-att għandu jiāi notifikat qabel ma 
jiāi ppreŜentat lill-qorti, fid-data li fiha l-
awtorità responsabbli għan-notifika 
tirëevih, sakemm ir-rikorrent ma jkunx 
sussegwentament naqas milli jieħu l-miŜuri 
li kien meħtieā jieħu sabiex l-att jiāi 
ppreŜentat lill-qorti, jew 

 (ba) jekk il-proëedimenti jinfetħu ex 
officio, fil-mument meta d-deëiŜjoni li 
jinfetħu l-proëedimenti tittieħed mill-qorti, 
jew, meta deëiŜjoni bħal din ma tkunx 
meħtieāa, fil-mument meta l-kaŜ jiāi 
rreāistrat mill-qorti. 

(Jaqbel mal-Artikolu 14 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 51 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 

 

Emenda  57 

Proposta għal regolament 

Artikolu 12 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Meta jitressqu proëeduri li jkunu 
jinvolvu l-istess suāāett u l-istess kawŜa u 
li jkunu āew ippreŜentati bejn is-sħab 
quddiem qrati ta' Stati Membri differenti, 
il-qorti li titressaq quddiemha t-tieni talba 
għandha tissospendi l-proëedimenti 
quddiemha ex officio sakemm tiāi 
determinata l-āuriŜdizzjoni tal-qorti li 
quddiemha tkun tressqet l-ewwel talba. 

1. Meta jitressqu proëeduri li jkunu 
jinvolvu l-istess suāāett u bejn is-sħab 
quddiem qrati ta' Stati Membri differenti, 
il-qorti li titressaq quddiemha t-tieni talba 
għandha tissospendi l-proëedimenti 
quddiemha ex officio sakemm tiāi 
determinata l-āuriŜdizzjoni tal-qorti li 
quddiemha tkun tressqet l-ewwel talba. 

(Jaqbel ma’ AM 52 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 
 

Emenda  58 

Proposta għal regolament 

Artikolu 13 – titolu 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Proëeduri relatati Ma taffettwax il-verŜjoni Maltija. 

(Jaqbel ma’ AM 53 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 
 

Emenda  59 

Proposta għal regolament 

Artikolu 13 – paragrafu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Meta dawn it-talbiet ikunu pendenti 
quddiem qrati tal-ewwel istanza, il-qorti li 
titressaq it-tieni talba quddiemha tista’ 
wkoll iëëedi l-āuriŜdizzjoni, fuq it-talba ta’ 
wieħed mis-sħab, sakemm il-qorti li tkun 
tressqet l-ewwel talba quddiemha jkollha 
āuriŜdizzjoni biex tieħu konjizzjoni tat-
talbiet kkonëernati u sakemm il-liāi tagħha 
tkun tippermetti li jingħaqdu. 

2. Meta dawn it-talbiet ikunu pendenti 
quddiem qrati tal-ewwel istanza, il-qorti li 
titressaq it-tieni talba quddiemha tista’ 
wkoll iëëedi l-āuriŜdizzjoni, fuq it-talba ta’ 
wieħed mis-sħab, sakemm il-qorti li tkun 
tressqet l-ewwel talba quddiemha jkollha 
āuriŜdizzjoni biex tieħu konjizzjoni tat-
talbiet kkonëernati u sakemm il-liāi tagħha 
tkun tippermetti li jingħaqdu. 

(Jaqbel mal-Artikolu 18 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 54 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 

 

Emenda  60 

Proposta għal regolament 

Artikolu 14 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Il-qrati ta’ Stat Membru jistgħu jintalbu 
jagħtu dawk il-miŜuri proviŜorji jew 
kawtelatorji previsti mil-liāi tal-istess Stat 
Membru minkejja li, bis-saħħa ta’ dan ir-
Regolament, ikunu l-qrati ta’ Stat Membru 
ieħor li jkollhom āuriŜdizzjoni fuq il-
mertu. 

Jista' jsir rikors fil-qrati ta' Stat Membru 
għal tali provvedimenti provviŜorji, inkluŜi 
dawk protettivi, li jistgħu jkunu 
disponibbli skont il-liāi ta' dak l-Istat 
Membru, anke jekk, skont dan ir-
Regolament, il-qrati ta' Stat Membru ieħor 
ikollhom il-āuriŜdizzjoni dwar il-mertu tal-
kaŜ. 

(Jaqbel mal-Artikolu 19 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 56 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 

 

Emenda  61 

Proposta għal regolament 

Artikolu -15 (ādid) 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu -15 

 L-unità u l-kamp ta’ applikazzjoni tal-liāi 
applikabbli 

 1. Il-liāi applikabbli għall-effetti 
patrimonjali ta' sħubija reāistrata 
għandha tapplika għall-assi kollha li 
huma soāāetti għal dawk il-konsegwenzi, 
indipendentement minn fejn jinsabu l-
assi. 

 2. Id-dritt applikabbli għall-effetti 
patrimonjali tas-sħubijiet irreāistrati 
jiddetermina, bla ħsara għall-punti (g) u 
(ga) tal-Artikolu 1(3), inter alia: 

 (a) id-diviŜjoni tal-beni tas-sħab f’diversi 
kategoriji qabel u wara s-sħubija 
reāistrata; 

 (b) it-trasferiment tal-proprjetà minn 
kategorija għal oħra; 

 (c) fejn ikun meħtieā, ir-responsabbiltà 
għal dejn tas-sħab l-ieħor, 

 (d) il-jeddijiet tas-sħab illi jbiegħu waqt is-
sħubija, 

 (e) il-likwidazzjoni u x-xoljiment tal-effetti 
patrimonjali ta’ sħubija reāistrata u d-
diviŜjoni tal-beni fil-kaŜ ta’ xoljiment tas-
sħubija reāistrata; 

 (f) l-effetti patrimonjali tas-sħubija 
reāistrata fuq ir-rapport āuridiku bejn 
wieħed mis-sħab u partijiet terzi fuq il-
baŜi tal-Artikolu 31. 

(Jaqbel ma’ AM 57 u ma’ AM 58 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 

 
 

Emenda  62 

Proposta għal regolament 

Artikolu -15 a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu -15a 
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 Applikazzjoni universali 

 Kwalunkwe liāi speëifikata minn dan ir-
Regolament għandha tiāi applikata kemm 
jekk tkun il-liāi ta' Stat Membru kif ukoll 
jekk ma tkunx. 

(Ara l-emenda għall-Artikolu 16; it-test inbidel. Jaqbel mal-Artikolu 20 fir-Regolament (UE) 
Nru 650/2012 u AM 59 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 

 

Emenda  63 

Proposta għal regolament 

Artikolu -15 b (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu -15b 

 GħaŜla tal-liāi 

 1. Is-sħab jew is-sħab futuri jistgħu jaqblu 
li jinnominaw jew jibdlu l-liāi applikabbli 
għar-reāim patrimonjali tas-sħubija 
reāistrata tagħhom, bil-kondizzjoni li dik 
il-liāi tkun tirrikonoxxi l-istitut ta' sħubija 
reāistrata u torbot l-effetti patrimonjali 
miegħu, u bil-kondizzjoni li tkun waħda 
minn dawn li āejjin: 

 (a) il-liāi tal-Istat li fih is-sħab jew is-sħab 
futuri, jew wieħed minnhom, huwa 
abitwalment residenti fiŜ-Ŝmien li āie 
konkluŜ il-ftehim, jew 

 (b) il-liāi tal-Istat li fih wieħed mis-sħab 
jew sħab futuri jkun nazzjonal meta jiāi 
konkluŜ il-ftehim, jew 

 (c) il-liāi tal-Istat li fih is-sħubija kienet 
reāistrata. 

 2. Jekk il-liāi magħŜula ma tkunx 
tirrikonoxxi l-istituzzjoni tas-sħubija 
reāistrata u ma tkunx torbot konsegwenzi 
patrimonjali mal-istess, id-
determinazzjoni tal-liāi applikabbli ssir 
skont l-Artikolu 15. 

 3. GħaŜla tal-liāi skont il-paragrafu 1 hija 
valida biss, jekk is-sħab jew is-sħab futuri 
jkunu jistgħu jippruvaw, li qabel l-għaŜla 
tal-liāi jkunu ngħataw pariri fir-rigward 
tal-konsegwenzi legali ta’ din l-għaŜla tal-
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liāi. 

 B'hekk, dan ir-rekwiŜit jitqies bħala 
sodisfatt, meta r-rekwiŜiti proëedurali 
nazzjonali addizzjonalment applikabbli 
jkunu diāà jiŜguraw dawn il-pariri. 

 4. Sakemm is-sħab ma jaqblux xort’ oħra, 
bidla fil-liāi applikabbli għar-reāim 
patrimonjali tas-sħubija reāistrata 
tagħhom li ssir matul is-sħubija toħloq 
biss effetti prospettivi. 

 5. Jekk is-sħab jagħŜlu li jagħmlu dik il-
bidla retroattiva, l-effett retroattiv tagħha 
ma jolqotx il-validità tat-tranŜazzjonijiet  
preëedenti konkluŜi skont il-liāi 
applikabbli sa dakinhar jew il-jeddijiet ta'  
terzi skont il-liāi applikabbli 
preëedentement. 

(Jaqbel parzjalment ma’ AM 60 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 

Āustifikazzjoni 

M’hemm l-ebda raāuni għaliex sħubijiet reāistrati ma jingħatawx din il-libertà tal-għaŜla. L-
opinjoni tal-Aāenzija tal-Unjoni Ewropea għad-Drittijiet Fundamentali kkonfermat, li l-
proposta tal-Kummissjoni ma fihiex āustifikazzjoni suffiëjenti għall-inugwaljanza fit-trattament 
bejn Ŝwiāijiet u sħubijiet reāistrati f'dan ir-rigward u għalhekk mhijiex konformi mal-
Artikoli 20 u 21 tal-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni Ewropea. 
 
 

Emenda  64 

Proposta għal regolament 

Artikolu 15 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Determinazzjoni tal-liāi applikabbli Id-determinazzjoni tal-liāi applikabbli fin-
nuqqas tal-għaŜla tal-liāi 

Il-liāi applikabbli għall-effetti patrimonjali 
tas-sħubija hija l-liāi tal-Istat li fih tkun 
āiet irreāistrata. 

1. Fin-nuqqas tal-għaŜla tal-liāi skont l-
Artikolu -15b, l-effetti patrimonjali tas-
sħubija reāistrata huma soāāetti għal-liāi 
tal-Istat: 

 (a) li fih is-sħab fiŜ-Ŝmien tal-
istabbiliment tas-sħubija tagħhom 
ikollhom ir-residenza abitwali komuni 
tagħhom jew wara l-istabbiliment tas-
sħubija tagħhom jagħŜlu bħala l-ewwel 
residenza abitwali komuni tagħhom, jew 
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inkella 

 (b) li fih, fiŜ-Ŝmien tal-istabbiliment tas-
sħubija, iŜ-Ŝewā sħab ikollhom in-
nazzjonalità tagħhom, jew inkella 

 (c) li miegħu konāuntament is-sħab 
ikollhom l-aktar rabta mill-qrib 
b’kunsiderazzjoni taë-ëirkustanzi kollha 
taŜ-Ŝmien tal-istabbiliment tas-sħubija jew 
inkella 

 (d) li fih tkun āiet irreāistrata s-sħubija. 

 2. Il-punti (a), (b) u (c) tal-paragrafu 1 
ma japplikawx jekk il-liāi applikabbli ma 
tkunx tirrikonoxxi l-istitut tas-sħubija 
reāistrata. 

 3. il-paragrafu 1(b) ma japplikawx jekk is-
sħab ikollhom aktar minn nazzjonalità 
waħda komuni. 

(Jaqbel parzjalment ma’ AM 61et seq. tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 
 

Emenda  65 

Proposta għal regolament 

Artikolu 15a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 15a 

 Reāistrazzjoni multipli 

 Jekk ikunu jeŜistu sħubijiet reāistrati bejn 
l-istess persuni fi Stati differenti, is-
sħubija li tkun āiet reāistrata l-aħħar, li 
tkun tibda mill-jum li fih twaqqfet, hi 
deëiŜiva għall-finijiet tad-determinazzjoni 
tad-dritt applikabbli skont il-punt (d) tal-
Artikolu 15(1).  

 

Emenda  66 

Proposta għal regolament 

Artikolu 16 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Artikolu 16 imħassar 

In-natura universali tar-regola ta’ kunflitt  
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tal-liāijiet 

Il-liāi indikata mid-dispoŜizzjonijiet ta’ 
dan il-Kapitolu tapplika anki jekk din il-
liāi ma tkunx dik ta’ Stat Membru. 

 

(Jaqbel ma’ AM 68 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 
 

Emenda  67 

Proposta għal regolament 

Artikolu 16a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 16a 

 RekwiŜiti proëedurali għall-għaŜla tal-liāi 

 1. Il-ftehim tal-għaŜla tad-dritt li hemm 
riferiment għalih fl-Artikolu -15b ikun 
espress bil-miktub, iddatat u iffirmat miŜ-
Ŝewā sħab. Komunikazzjonijiet elettroniëi 
li jippermettu reāistrazzjoni permanenti 
jitqiesu ekwivalenti għall-
komunikazzjonijiet bil-miktub. 

 2. Dan il-fehim jikkonforma mar-rekwiŜiti 
formali mad-dritt applikabbli għar-reāim 
patrimonjali tas-sħubija reāistrata jew 
tad-dritt tal-Istat li fih ikun āie konkluŜ il-
ftehim. 

 3. Madankollu, jekk id-dritt tal-Istat li fih 
iŜ-Ŝewā sħab ikollhom ir-residenza 
abitwali tagħhom fiŜ-Ŝmien tal-ftehim 
tagħhom dwar l-għaŜla tad-dritt, ikun 
jiddisponi għal rekwiŜiti formali 
addizzjonali għal ftehimiet ta’ dak it-tip 
jew, fin-nuqqas, għal dak il-ftehim ta’ 
sħubija, japplikaw dawk ir-rekwiŜiti. 

 4. Jekk fiŜ-Ŝmien tal-konkluŜjoni tal-
ftehim is-sħab ikunu abitwalment 
residenti fi Stati differenti u d-drittijiet ta' 
dawk l-Istati jkunu jiddisponu rekwiŜiti 
proëedurali differenti, il-ftehim ikun 
formalment validu jekk ikun jissodisfa r-
rekwiŜiti ta’ xi wieħed minn dawk id-
drittijiet. 

(Jaqbel parzjalment mal-Artikolu 5(2) tar-Regolament (UE) Nru 650/2012. Ara wkoll AM 65 
tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 
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Emenda  68 

Proposta għal regolament 

Artikolu 16b (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 16b 

 RekwiŜiti proëedurali għal ftehim ta’ 
sħubija 

 L-aspetti formali ta’ ftehim ta’ sħubija 
huma rregolati mutatis mutandis mill-
Artikolu 16a. Kull rekwiŜiti formali 
addizzjonali skont it-tifsira tal-Artikolu 
16a(3) hu, għal finijiet ta’ dan l-Artikolu, 
dak marbut mal-ftehim ta’ sħubija. 

(Jaqbel ma’ AM 66 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 
 

Emenda  69 

Proposta għal regolament 

Artikolu 16c (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 16c 

 Adattament ta' drittijiet in rem 

 Meta persuna tinvoka dritt in rem li tkun 
intitolata għalih skont id-dritt applikabbli 
għar-reāim patrimonjali tas-sħubija 
reāistrata, u d-dritt tal-Istat Membru fejn 
dak il-jedd ikun āie invokat ma 
jirrikonoxxix il-jedd in rem inkwestjoni, 
dak il-jedd, jekk hekk ikun neëessarju u 
safejn ikun possibbli, jiāi adattat għall-
eqreb jedd in rem ekwivalenti skont id-
dritt ta' dak l-Istat filwaqt li jittieħed kont 
tal-għanijiet u tal-interessi li jfittex il-jedd 
in rem speëifiku u l-effetti marbutin 
miegħu. 

(Jaqbel mal-Artikolu 31 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 67 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 
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Āustifikazzjoni 

F’reāim patrimonjali tippreŜenta ruħha problema simili fir-rigward tar-rikonoxximent tad-
drittijiet in rem bħal f'suëëessjonijiet. Id-dispoŜizzjoni l-ādid hija b’mod konformi mal-
Artikolu 31 kif ukoll mal-proposta parallela għar-Regolament dwar ir-Reāim Matrimonjali. 
 

Emenda  70 

Proposta għal regolament 

Artikolu 17 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Id-dispoŜizzjonijiet ta’ dan ir-Regolament 
ma jistgħux jippreāudikaw l-applikazzjoni 
tad-dispoŜizzjonijiet imperattivi li r-rispett 
tagħhom jitqies li huwa kruëjali minn Stat 
Membru għas-salvagwardja tal-interessi 
pubbliëi tiegħu, bħall-organizzazzjoni 
politika, soëjali jew ekonomika tiegħu, 
sal-punt li jkun jeħtieā l-applikazzjoni 
tagħhom għal kwalunkwe sitwazzjoni li 
taqa' fil-kamp ta’ applikazzjoni tagħhom, 
irrispettivament mil-liāi applikabbli għas-
sħubija reāistrata bis-saħħa ta’ dan ir-
Regolament. 

1. Id-dispoŜizzjonijiet obbligatorji li jirbħu 
fuq l-oħrajn kollha huma dispoŜizzjonijiet 
manifestament inkompatibbli mal-politika 
pubblika (ordre public) tal-Istat Membru 
kkonëernat. L-awtoritajiet kompetenti ma 
għandhomx jinterpretaw l-eëëezzjoni tal-
politika pubblika b’mod li jkun kontra l-
Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-
Unjoni Ewropea, u b’mod partikolari l-
Artikolu 21 tal-istess, li jipprojbixxi l-
forom kollha ta’ diskriminazzjoni. 

 2. Dan ir-Regolament ma jirrestrināix l-
applikazzjoni tad-dispoŜizzjonijiet 
obbligatorji tal-liāi tal-forum li jirbħu fuq 
l-oħrajn kollha, bla ħsara għad-
dispoŜizzjonijiet li jipproteāu l-
kompromessi skont it-termini tal-Artikolu 
31. 

(Jaqbel ma’ AM 69 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 
 
 

Emenda  71 

Proposta għal regolament 

Artikolu 18 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-applikazzjoni ta’ dispoŜizzjoni tal-liāi 
indikata minn dan ir-Regolament tista’ 
titwarrab biss jekk din l-applikazzjoni tkun 
manifestament inkompatibbli mal-ordni 
pubbliku tal-forum.. 

1. L-applikazzjoni ta’ dispoŜizzjoni tal-liāi 
ta’ kull Stat indikata minn dan ir-
Regolament ta’ Stat tista’ titwarrab biss 
jekk l-applikazzjoni tagħha tkun 
manifestament inkompatibbli mal-ordni 
pubbliku tal-qorti li jitressqu l-
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proëedimenti quddiemha. 

(Jaqbel mal-Artikolu 35 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 70 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 

 

Emenda  72 

Proposta għal regolament 

Artikolu 19 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Meta dan ir-Regolament ikun jeħtieā l-
applikazzjoni tal-liāi ta’ Stat, huwa jfisser 
l-applikazzjoni tal-leāiŜlazzjoni fis-seħħ 
f'dak il-pajjiŜ bl-eskluŜjoni tar-regoli tad-
dritt internazzjonali privat tiegħu. 

Fejn dan ir-Regolament jipprevedi l-
applikazzjoni tal-liāi ta' Stat, dan jirreferi 
għar-regoli tad-dritt fis-seħħ f'dak l-Istat 
għajr għar-regoli tad-dritt internazzjonali 
privat. 

(Jaqbel ma’ AM 71 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 
 

Emenda  73 

Proposta għal regolament 

Artikolu 20 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Stati li jkollhom Ŝewā sistemi tad-dritt jew 
aktar – kunflitti tal-liāijiet territorjali 

Stati b’aktar minn ordinament āuridiku 
wieħed – konflitti tal-liāijiet interlokali 

 1. Fejn id-dritt speëifikat minn dan ir-
Regolament ikun dak ta' Stat li jinkludi 
diversi unitajiet territorjali, fejn kull 
waħda minnhom ikollha r-regoli tad-dritt 
proprji tagħha rigward ir-reāimi 
patrimonjali tas-sħubijiet reāistrati, ir-
regoli interni dwar il-konflitt tal-liāijiet ta' 
dak l-Istat  jiddeterminaw l-unità 
territorjali rilevanti li r-regoli tal-liāi 
proprji tagħha jiāu japplikaw. 

Meta Stat ikun jinkludi diversi unitajiet 
territorjali li kollha jkollhom is-sistema 
tad-dritt proprja tagħhom jew il-āabra ta’ 
regoli proprja tagħhom li jkunu 
jirrigwardaw il-kwistjonijiet irregolati 
minn dan ir-Regolament : 

1a. Fin-nuqqas ta' tali regoli interni dwar 
il-konflitt tal-liāijiet:  

(a) kull riferiment għal-liāi ta’ dan l-Istat 
għandha tiāi interpretata, għall-finijiet 
tad-determinazzjoni tal-liāi applikabbli bis-

(a) kull referenza għal-liāi tal-Istat li hemm 
riferiment għalih fil-paragrafu 1 tiāi 
interpretata, għall-finijiet tad-
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saħħa ta’ dan ir-Regolament, bħala 
riferiment għal-liāi fis-seħħ fl-unità 
territorjali kkonëernata; 

determinazzjoni tal-liāi applikabbli abbaŜi 
tad-dispoŜizzjonijiet dwar ir-residenza 
abitwali tas-sħab, bħala riferiment għal-
liāi tal-unità territorjali li fiha s-sħab 
ikollhom ir-residenza abitwali tagħhom; 

(b) kull riferiment għar-residenza abitwali 
f'dan l-Istat għandha tiāi interpretata bħala 
riferiment għar-residenza abitwali f’unità 
territorjali; 

(b) kwalunkwe referenza għal-liāi tal-Istat 
imsemmi fil-paragrafu 1 tiāi interpretata, 
għall-finijiet tad-determinazzjoni tad-dritt 
applikabbli skont id-dispoŜizzjonijiet li 
jirreferu għan-nazzjonalità tas-sħab, 
bħala li tirreferi għal-liāi tal-unità 
territorjali li magħha s-sħab għandhom l-
eqreb rabta; 

(c) kull riferiment għan-nazzjonalità 
għandha tirrigwarda l-unità territorjali 
stabbilita mil-liāi ta’ dan l-Istat jew, fin-
nuqqas ta’ regoli applikabbli, l-unità 
territorjali magħŜula mill-partijiet jew, fin-
nuqqas ta’ għaŜla, l-unità territorjali li 
magħha jkollu l-aktar rabtiet mill-qrib 
wieħed mis-sħab jew ikollhom l-aktar 
rabtiet mill-qrib is-sħab. 

(c) kull referenza għal-liāi tal-Istat 
imsemmi fil-paragrafu 1 titqies, għall-
finijiet tad-determinazzjoni tal-liāi 
applikabbli skont kwalunkwe dispoŜizzjoni 
oħra li tirreferi għall-fatturi ta’ 
konnessjoni oħrajn, bħala li tirreferi 
għal-liāi tal-unità territorjali fejn ikun 
jinsab il-fattur ta’ konnessjoni rilevanti. 

(Jaqbel mal-Artikolu 36 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 72 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 

Āustifikazzjoni 

Bħall-Artikolu 36 tar-Regolament dwar is-Suëëessjoni. 
 
 

Emenda  74 

Proposta għal regolament 

Artikolu 20a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 20a 

 Stati b'aktar minn ordinament āuridiku 
wieħed - dispoŜizzjonijiet ta’ konflitti ta' 

liāijiet interpersonali 

 Fir-rigward ta' Stat li jkollu Ŝewā sistemi 
legali jew aktar jew āabra ta' regoli 
applikabbli għal gruppi differenti ta' 
persuni fir-rigward tal-effetti patrimonjali 
ta' sħubijiet reāistrati, kwalunkwe 
referenza għal-liāi ta' dan l-Istat għandha 
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titqies bħala li tirreferi għas-sistema legali 
jew āabra ta' regoli determinati mir-regoli 
fis-seħħ f'dak l-Istat. Fin-nuqqas ta' 
regoli bħal dawn, għandhom japplikaw is-
sistema legali jew il-āabra ta' regoli li 
magħhom is-sħab ikollhom l-aktar rabta 
mill-qrib. 

(Jaqbel ma’ AM 73 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 

Āustifikazzjoni 

Bħall-Artikolu 37 tar-Regolament dwar is-Suëëessjoni. 
 

Emenda  75 

Proposta għal regolament 

Artikolu 20b (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 20b 

 Meta dan ir-Regolament mhuwiex 
applikabbli għal konflitti ta' liāijiet interni 

 Stat Membru li jkollu diversi unitajiet 
territorjali, li kull waħda minnhom 
jkollha l-leāiŜlazzjoni proprja tagħha fir-
rigward tal-effetti patrimonjali ta' 
sħubijiet reāistrati, ma jkunx obbligat li 
japplika dan ir-Regolament għall-konflitt 
tal-liāijiet li jkun jirriŜulta bejn dawn l-
unitajiet territorjali biss. 

(Jaqbel ma’ AM 74 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 

Āustifikazzjoni 

Bħall-Artikolu 38 tar-Regolament dwar is-Suëëessjoni. 
 
 

Emenda  76 

Proposta għal regolament 

Artikolu 21 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. Id-deëiŜjonijiet mogħtija fi Stat Membru 
għandhom jiāu rikonoxxuti fl-Istati 

1. Id-deëi¿jonijiet mogħtija fi Stat Membru 
għandhom jiāu rikonoxxuti fl-Istati 
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Membri l-oħra mingħajr ma tkun meħtieāa 
xi proëedura speëjali. 

Membri l-oħra mingħajr ma tkun meħtieāa 
xi proëedura speëjali. Ir-rikonoxximent ta' 
dawn id-deëiŜjonijiet ma jimplikax 
madankollu li l-Istati Membri 
jirrikonoxxu s-sħubijiet reāistrati bħala 
istituzzjoni āuridika fil-liāi nazzjonali 
tagħhom. 

 

Emenda  77 

Proposta għal regolament 

Artikolu 21 – paragrafu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Fil-kaŜ ta' kontestazzjoni, kull parti 
interessata li tinvoka r-rikonoxximent 
bħala talba prinëipali, tista' titlob li jiāi 
kkonstatat, skont il-proëedimenti previsti 
fl-Artikoli [38 sa 56] tar-Regolament (KE) 
Nru 44/2001, li d-deëiŜjoni għandha tiāi 
rikonoxxuta. 

2. Fil-kaŜ ta' kontestazzjoni, kull parti 
interessata li tinvoka r-rikonoxximent 
bħala talba prinëipali, tista' titlob li jiāi 
kkonstatat, skont il-proëedimenti previsti 
fl-Artikoli 27b sa 27o, li dik id-deëiŜjoni 
għandha tiāi rikonoxxuta. 

(Jaqbel mal-Artikolu 39 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 75 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 

 

Emenda  78 

Proposta għal regolament 

Artikolu 22 – punt a 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(a) ir-rikonoxximent ikun manifestament 
kontra l-ordni pubbliku tal-Istat Membru li 
ssirlu t-talba; 

(a) ir-rikonoxximent ikun manifestament 
kontra l-ordni pubbliku tal-Istat Membru li 
fih jintalab ir-rikonoxximent; 

(Jaqbel mal-Artikolu 40 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 76 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 

 

Emenda  79 

Proposta għal regolament 

Artikolu 22 – punt b 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(b) l-att promotur jew att ekwivalenti ma 
jkunx āie notifikat lill-konvenut kontumaëi 
fi Ŝmien biŜŜejjed u b’tali mod li dan ikun 

(b) l-att promotur jew att ekwivalenti ma 
jkunx āie notifikat lill-konvenut kontumaëi 
fi Ŝmien biŜŜejjed u b’tali mod li dan ikun 
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jista’ jiddefendi ruħu, sakemm huwa ma 
jkunx ikkontesta d-deëiŜjoni meta kellu l-
possibbiltà li jagħmel dan; 

jista’ jiddefendi ruħu, sakemm huwa ma 
jkunx appella mid-deëiŜjoni meta kellu l-
possibbiltà li jagħmel dan; 

(Jaqbel parzjalment mal-Artikolu 40 tar-Regolament (UE) Nru 650/2012.) 
 

Emenda  80 

Proposta għal regolament 

Artikolu 22 – punt c 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(c) tkun inkonëiljabbli ma' deëiŜjoni oħra 
mogħtija bejn l-istess partijiet fl-Istat 
Membru li ssirlu t-talba; 

(c) ma tkunx kompatibbli ma' deëiŜjoni 
oħra mogħtija fi proëediment bejn l-istess 
partijiet fl-Istat Membru li fih ir-
rikonoxximent ikun ingħata; 

(Jaqbel mal-Artikolu 40 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 78 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 

 

Emenda  81 

Proposta għal regolament 

Artikolu 22 – punt d 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

(d) tkun inkonëiljabbli ma' deëiŜjoni 
mogħtija preëedentement fi Stat Membru 
ieħor jew fi Stat terz bejn l-istess partijiet 
f’tilwima bl-istess suāāett u l-istess kawŜa, 
meta d-deëiŜjoni li tkun ingħatat qabel tkun 
tissodisfa l-kundizzjonijiet meħtieāa għar-
rikonoxximent tagħha fl-Istat Membru li 
ssirlu t-talba. 

(d) ma tkunx kompatibbli ma' deëiŜjoni 
mogħtija preëedentement fi proëediment fi 
Stat Membru ieħor jew fi Stat terz waqt il-
proëedimenti bejn l-istess partijiet 
f’tilwima bl-istess suāāett u l-istess kawŜa, 
meta d-deëiŜjoni li tkun ingħatat qabel tkun 
tissodisfa l-kundizzjonijiet meħtieāa għar-
rikonoxximent tagħha fl-Istat Membru li 
fih ir-rikonoxximent qed jiāi mfittex. 

(Jaqbel mal-Artikolu 40 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 79 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 

 

Emenda  82 

Proposta għal regolament 

Artikolu 25  

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Id-deëiŜjoni barranija ma tista', fl-ebda 
ëirkustanza, tkun is-suāāett ta' rieŜami fil-

Id-deëiŜjoni mogħtija fi Stat Membru ma 
tista', fl-ebda ëirkustanza, tiāi riveduta fil-
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mertu. mertu tagħha. 

(Jaqbel mal-Artikolu 41 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 80 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 

 

Emenda  83 

Proposta għal regolament 

Artikolu 26 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Il-qorti ta' Stat Membru li quddiemha 
titressaq talba għar-rikonoxximent ta’ 
deëiŜjoni mogħtija fi Stat Membru ieħor 
tista' tissospendi l-proëedimenti quddiemha 
jekk din id-deëiŜjoni tkun āiet appellata. 

Il-qorti ta' Stat Membru li quddiemha ssir 
talba għar-rikonoxximent ta’ deëiŜjoni 
mogħtija fi Stat Membru ieħor tista' 
tissospendi l-proëedimenti quddiemha jekk 
din id-deëiŜjoni tkun āiet appellata fl-Istat 
Membru tal-oriāini. 

(Jaqbel mal-Artikolu 42 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 81 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 

 

Emenda  84 

Proposta għal regolament 

Artikolu 27 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Id-deëiŜjonijiet mogħtija fi Stat Membru u 
li huma eŜegwibbli fih u t-tranŜazzjonijiet 
āudizzjarji, jiāu eŜegwiti fl-Istati Membri 
l-oħra, skont l-Artikoli [38 sa 56 u 58] tar-
Regolament (KE) Nru 44/2001. 

Id-deëiŜjonijiet mogħtija fi Stat Membru u 
li jkunu eŜegwibbli f'dak l-Istat u t-
tranŜazzjonijiet āudizzjarji jkunu 
eŜegwibbli fi Stat Membru ieħor meta, 
wara rikors ta’ kwalunkwe parti 
interessata, ikunu āew iddikjarati 
eŜegwibbli fi Stati Membri oħrajn skont l-
Artikoli 27b sa 27o.  

(Jaqbel mal-Artikolu 43 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 82 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 

 

Emenda  85 

Proposta għal regolament 

Artikolu 27a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 27a 
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 Determinazzjoni ta' domiëilju 

 Sabiex jiāi ddeterminat jekk, għall-finijiet 
tal-proëedura prevista fl-
Artikoli 27b sa 27o, parti hijiex 
domiëiljata fl-Istat Membru tal-infurzar, 
il-qorti li jitressqu l-proëedimenti 
quddiemha għandha tapplika l-liāi 
interna ta' dak l-Istat Membru. 

(Jaqbel mal-Artikolu 44 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 83 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 

 

Emenda  86 

Proposta għal regolament 

Artikolu 27b (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 27b 

 ĀuriŜdizzjoni tal-qrati lokali 

 1. L-applikazzjoni għal dikjarazzjoni tal-
eŜegwibbiltà għandha tiāi ppreŜentata lill-
qorti jew lill-awtorità kompetenti tal-Istat 
Membru tal-eŜekuzzjoni notifikata minn 
dak l-Istat Membru lill-Kummissjoni 
skont l-Artikolu 33. 

 2. Il-āuriŜdizzjoni lokali għandha tiāi 
determinata b'referenza għal post tad-
domiëilju tal-parti li kontra tagħha tkun 
qed titfittex l-eŜekuzzjoni, jew fil-post tal-
infurzar. 

(Jaqbel mal-Artikolu 45 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 84 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 

 

Emenda  87 

Proposta għal regolament 

Artikolu 27c (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 27c 

 Proëeduri 

 1. Il-proëedura ta' applikazzjoni għandha 
tkun irregolata mil-liāi tal-Istat Membru 
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ta’ infurzar. 

 2. L-applikant ma għandux ikun meħtieā 
li jkollu indirizz postali jew rappreŜentant 
awtorizzat fl-Istat Membru ta' 
eŜekuzzjoni. 

 3. L-applikazzjoni għandha tkun 
akkumpanjata mid-dokumenti li āejjin: 

 (a) kopja tad-deëiŜjoni li tissodisfa l-
kondizzjonijiet meħtieāa biex tiāi 
stabbilita l-awtentiëità tagħha; 

 (b) l-attestazzjoni maħruāa mill-qorti jew 
l-awtorità kompetenti tal-Istat Membru 
tal-oriāini bl-uŜu tal-formola stabbilita 
f'konformità mal-proëedura konsultattiva 
msemmija fl-Artikolu 33c(2), mingħajr 
preāudizzju għall-Artikolu 27d. 

(Jaqbel mal-Artikolu 46 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 85 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 

 

Emenda  88 

Proposta għal regolament 

Artikolu 27d (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 27d 

 Nuqqas ta' preŜentazzjoni tal-attestazzjoni 

 1. Jekk l-attestazzjoni li hemm riferiment 
għaliha fil-punt (b) tal-Artikolu 27c(3) ma 
tiāix ippreŜentata, il-qorti jew l-awtorità 
kompetenti tista' tispeëifika terminu 
għall-preŜentata tagħha jew taëëetta 
dokument ekwivalenti jew, jekk 
tikkunsidra li jkollha informazzjoni 
biŜŜejjed quddiemha, tgħaddi mingħajrha. 

 2. Jekk il-qorti jew awtorità kompetenti 
tkun hekk tirrikjedi, tiāi ppreŜentata 
traduzzjoni tad-dokumenti. It-traduzzjoni 
ssir minn persuna kkwalifikata biex 
tittraduëi f'wieħed mill-Istati Membri. 

(Jaqbel mal-Artikolu 47 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 86 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 
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Emenda  89 

Proposta għal regolament 

Artikolu 27e (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 27e 

 Dikjarazzjoni ta' eŜegwibbiltà 

 Id-deëiŜjoni għandha tiāi ddikjarata 
eŜegwibbli immedjatament wara li 
jitlestew il-formalitajiet fl-Artikolu 27c 
mingħajr ebda reviŜjoni skont l-
Artikolu 22. Il-parti li kontriha tintalab l-
eŜekuzzjoni m’għandhiex f'dan l-istadju 
tal-proëedimenti tkun intitolata tipprovdi 
spjegazzjonijiet dwar l-applikazzjoni. 

(Jaqbel mal-Artikolu 48 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 87 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 

 

Emenda  90 

Proposta għal regolament 

Artikolu 27f (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 27f 

 Notifika tad-deëiŜjoni dwar l-
applikazzjoni għal dikjarazzjoni ta' 

eŜegwibbiltà 

 1. Id-deëiŜjoni dwar l-applikazzjoni għal 
dikjarazzjoni ta' eŜegwibbiltà għandha 
tināieb immedjatament għall-attenzjoni 
tal-applikant skont il-proëedura stabbilita 
bil-liāi tal-Istat Membru tal-infurzar. 

 2. Id-dikjarazzjoni ta' eŜegwibbiltà 
għandha tiāi notifikata lill-parti li 
kontriha qed jintalab l-infurzar, 
akkumpanjata mid-deëiŜjoni, jekk din ma 
tkunx diāà āiet notifikata lil dik il-parti. 

(Jaqbel mal-Artikolu 49 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 88 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 
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Emenda  91 

Proposta għal regolament 

Artikolu 27g (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Article 27g 

 Appell kontra d-deëiŜjoni dwar l-
applikazzjoni għal dikjarazzjoni ta' 

eŜegwibbiltà 

 1. Id-deëiŜjoni dwar l-applikazzjoni għal 
dikjarazzjoni ta' eŜegwibbiltà tista' tiāi 
appellata minn kwalunkwe waħda mill-
partijiet. 

 2. L-appell għandu jiāi ppreŜentat 
quddiem il-qorti kkomunikata mill-Istat 
Membru kkonëernat lill-Kummissjoni 
skont l-Artikolu 33. 

 3. L-appell għandu jiāi trattat skont ir-
regoli li jirregolaw il-proëedura f'materji 
kontradittorji. 

 4. Jekk il-parti li kontriha tintalab l-
eŜekuzzjoni tonqos milli tidher quddiem il-
qorti tal-appell fi proëedimenti dwar 
appell imressaq mir-rikorrent, għandu 
japplika l-Artikolu 11, anki meta l-parti li 
kontriha tintalab l-eŜeluzzjoni ma tkun 
domiëiljata fit-territorju ta' ebda Stat 
Membru. 

 5. L-appell kontra d-dikjarazzjoni ta' 
eŜegwibbiltà jiāi ppreŜentat fi Ŝmien 
30 jum minn dakinhar li jiāi notifikat. 
Jekk il-parti li kontriha tintalab l-
eŜekuzzjoni tkun domiëiljata fi Stat 
Membru li ma jkunx dak dak li fih tkun 
ingħatat id-dikjarazzjoni ta' eŜegwibilità, 
it-terminu għall-appell ikun ta' 60 jum u 
jibda jiddekorri mill-jum tan-notifika, 
kemm jekk tali notifika tkun saret 
personalment kemm jekk fir-residenza 
tagħha. L-ebda proroga ma tista’ tingħata 
minħabba d-distanza. 

(Jaqbel mal-Artikolu 50 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 89 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 
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Emenda  92 

Proposta għal regolament 

Artikolu 27h (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 27h 

 Proëedura biex tiāi kkontestata d-
deëiŜjoni mogħtija fl-appell 

 Id-deëiŜjoni mogħtija fl-appell tista' tiāi 
kkontestata biss permezz tal-proëedura 
kkomunikata mill-Istat Membru 
kkonëernat lill-Kummissjoni skont l-
Artikolu 33. 

(Jaqbel mal-Artikolu 51 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 90 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 27i (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 27i 

 Rifjut jew revoka ta' dikjarazzjoni ta' 
eŜegwibbiltà 

 Il-qorti li quddiemha jkun āie ppreŜentat 
appell skont l-Artikolu 27g jew l-
Artikolu 27h għandha tirrifjuta jew 
tirrevoka dikjarazzjoni ta' eŜegwibbiltà 
unikament għal xi waħda mir-raāunijiet 
speëifikati fl-Artikolu 22. Hija għandha 
tagħti d-deëiŜjoni tagħha mingħajr 
dewmien. 

(Jaqbel mal-Artikolu 52 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 91 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 27j (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 27j 
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 Sospensjoni tal-proëedimenti 

 Il-qorti ppreŜentata b'appell skont l-
Artikolu 27g jew l-Artikolu 27h għandha, 
mal-applikazzjoni tal-parti li kontriha 
jintalab l-infurzar, tissospendi l-
proëedimenti jekk l-eŜegwibbiltà tad-
deëiŜjoni tiāi sospiŜa fl-Istat Membru tal-
oriāini minħabba appell. 

(Jaqbel mal-Artikolu 52 tar-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 92 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 27k (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 27k 

 MiŜuri proviŜorji, inkluŜi dawk protettivi 

 1. Meta deëiŜjoni għandha tiāi 
rikonoxxuta skont din it-Taqsima, xejn 
ma jimpedixxi lir-rikorrent milli jinqeda 
bil-provvedimenti provviŜorji, inkluŜi 
provvedimenti protettivi, skont il-liāi tal-
Istat Membru tal-eŜekuzzjoni mingħajr 
ma tkun meħtieāa dikjarazzjoni ta' 
eŜegwibbiltà skont it-termini tal-Artikolu 
27e. 

 2. Id-dikjarazzjoni ta' eŜegwibbiltà āāib 
magħha bl-applikazzjoni tal-liāi l-poter li 
wieħed jipproëedi għal kwalunkwe 
provvediment protettiv. 

 3. Matul it-terminu speëifikat għall-appell 
a tenur tal-Artikolu 27(5) kwantu għad-
dikjarazzjoni ta' eŜegwibbiltà u sakemm 
ma jkun āie deëiŜ kwalunkwe appell bħal 
dak, l-ebda provvediment ta' eŜekuzzjoni 
ma jista’ jittieħed ħlief bi provvedimenti 
protettivi kontra l-beni tal-parti li kontriha 
tintalab l-eŜekuzzjoni. 

(Jaqbel mal-Artikolu 54 tar-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 93 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 
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Emenda  96 

Proposta għal regolament 

Artikolu 27l (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 27l 

 EŜegwibbiltà parzjali 

 1. Meta tkun ingħatat deëiŜjoni rigward 
diversi materji u d-dikjarazzjoni ta' 
eŜegwibbiltà ma tkunx tista’ tingħata 
għalihom kollha, il-qorti jew l-awtorità 
kompetenti għandha tagħtiha għal waħda 
minnhom jew aktar. 

 2. Applikant jista' jitlob dikjarazzjoni ta' 
eŜegwibbiltà limitata għal partijiet minn 
deëiŜjoni. 

(Jaqbel mal-Artikolu 55 tar-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 94 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 27 m (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 27m 

 Għajnuna legali 

 Rikorrent li, fl-Istat Membru tal-oriāini, 
ikun ibbenefika bis-sħiħ jew parzjalment 
mill-għajnuna legali jew minn eŜenzjoni 
mill-kostijiet jew mill-ispejjeŜ, ikun 
intitolat, fi kwalunkwe proëediment għal 
dikjarazzjoni ta' eŜegwibbiltà, li 
jibbenefika mill-għajnuna legali l-aktar 
favorevoli jew mill-usa’ eŜenzjoni mill-
kostijiet jew mill-ispejjeŜ kif ikun hemm 
dispost fil-liāi tal-Istat Membru tal-
eŜekuzzjoni. 

(Jaqbel mal-Artikolu 56 tar-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 95 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 
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Emenda  98 

Proposta għal regolament 

Artikolu 27 n (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 27 n 

 Ebda garanzija, bond jew depoŜitu 

 L-ebda garanzija, bond jew depoŜitu, 
irrispettivament mid-deskrizzjoni, ma 
għandhom ikunu meħtieāa minn parti li fi 
Stat Membru tapplika għal 
rikonoxximent, id-dikjarazzjoni tal-
eŜegwibbiltà jew l-eŜekuzzjoni ta' 
deëiŜjoni mogħtija fi Stat Membru ieħor 
minħabba li tkun ëittadin barrani jew li 
ma tkunx domiëiljata jew residenti fl-Istat 
Membru tal-infurzar. 

(Jaqbel mal-Artikolu 57 fir-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 96 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 27 o (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 27o 

 Ebda imposta jew tariffa 

 Fil-proëedimenti għall-ħruā ta' 
dikjarazzjoni ta' eŜegwibbiltà, 
m'għandhom jiāu imposti l-ebda imposta 
jew tariffa kkalkulati b'referenza għall-
valur tal-materja inkwistjoni fl-Istat 
Membru tal-eŜekuzzjoni. 

(Jaqbel mal-Artikolu 58 tar-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 97 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 28  
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Rikonoxximent tal-atti awtentiëi Aëëettazzjoni tal-istrumenti awtentiëi 

1. L-atti awtentiëi rëevuti fi Stat Membru 
għandhom jiāu rikonoxxuti fl-Istati 
Membri l-oħra ħlief jekk ikun hemm 
kontestazzjoni dwar il-validità tagħhom 
skont il-liāi applikabbli u bil-kundizzjoni 
li rikonoxximent bħal dan ma jkunx 
kontra l-ordni pubbliku tal-Istat Membru li 
ssirlu t-talba. 

1. L-atti awtentiëi stabbiliti fi Stat Membru 
jkollu l-istess effetti probatorji fi Stat 
Membru ieħor bħal ma jkollhom fl-Istat 
Membru tal-oriāini jew l-aktar effetti 
komparabbli, bil-kondizzjoni li dan ma 
jkunx manifestament kuntrarju għall-ordni 
pubbliku (ordre public) fl-Istat Membru 
kkonëernat. 

 Il-persuna li tixtieq tagħmel uŜu minn 
strument awtentiku fi Stat Membru ieħor 
tista' titlob lill-awtorità li tistabbilixxi l-
istrument awtentiku fl-Istat Membru tal-
oriāini biex timla l-formula li għandha 
tiāi stabbilita f'konformità mal-proëedura 
konsultattiva msemmija fl-Artikolu 33c(2) 
li tiddeskrivi l-effetti evidenzjarji li l-
istrument awtentiku jipproduëi fl-Istat 
Membru tal-oriāini. 

 1a. Kwalunkwe kontestazzjoni marbuta 
mal-awtentiëità ta' strument awtentiku 
għandha ssir quddiem il-qrati tal-Istat 
Membru ta' oriāini u għandha tittieħed 
deëiŜjoni dwarha skont il-liāi ta' dak l-
Istat. L-istrument awtentiku kkontestat 
ma għandu jipproduëi l-ebda effett 
evidenzjarju fi Stat Membru ieħor 
sakemm il-kontestazzjoni tkun għadha 
pendenti quddiem il-qorti kompetenti. 

 1b. Kwalunkwe impunjazzjoni marbuta 
mal-atti āuridiëi jew mar-rapporti āuridiëi 
rreāistrati fi strument awtentiku ssir 
quddiem il-qrati li jkollhom āuriŜdizzjoni 
skont dan ir-Regolament u tiāi deëiŜa 
skont id-dritt applikabbli taħt il-
Kapitolu III jew skont id-dritt li hemm 
riferiment għalih fl-Artikolu 32. L-
istrument awtentiku li jkun āie kkontestat 
ma għandu jipproduëi l-ebda effett 
evidenzjarju fi Stat Membru ħlief l-Istat 
Membru tal-oriāini fir-rigward tal-
materja li tkun qed tiāi kkontestata 
sakemm il-kontestazzjoni tkun għadha 
pendenti quddiem il-qorti kompetenti. 
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 1c. Jekk l-eŜitu tal-proëedimenti f'qorti ta' 
Stat Membru jiddependi fuq id-
determinazzjoni ta' kwistjoni inëidentali 
relatata mat-tranŜazzjonijiet legali jew ir-
relazzjonijiet legali rreāistrati fi strument 
awtentiku fi kwistjonijiet ta' reāim 
patrimonjali, dik il-qorti għandu jkollha 
āuriŜdizzjoni fuq dik il-kwistjoni. 

2. Ir-rikonoxximent tal-atti awtentiëi 
għandu l-effett li jagħti lil dawn l-atti 
valur probatorju fir-rigward tal-kontenut 
tagħhom kif ukoll preŜunzjoni sempliëi ta’ 
validità. 

 

(Jaqbel mal-Artikolu 59 tar-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 98 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 29 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-atti awtentiëi mħejjija u eŜegwibbli fi 
Stat Membru għandhom, fuq rikors, jiāu 
ddikjarati eŜegwibbli fi Stat Membru 
ieħor, skont il-proëedura prevista fl-
Artikoli [38 sa 57] tar-Regolament (KE) 
Nru 44/2001. 

1. Strument awtentiku li jkun eŜegwibbli 
fl-Istat Membru tal-oriāini jiāi ddikjarat 
eŜegwibbli fi Stat Membru ieħor meta jsir 
rikors minn kwalunkwe parti interessata 
skont il-proëedura prevista fl-Artikoli 27b 
sa 27o. 

 1a. Għall-finijiet tal-Artikolu 27c(3)(b), l-
awtorità li tkun stabbilit l-istrument 
awtentiku toħroā, meta jsir rikors f’dan 
is-sens minn kwalunkwe parti interessata, 
attestazzjoni bl-uŜu tal-forma li tiāi 
stabbilita skont il-proëedura konsultattiva 
li hemm riferiment għaliha fl-Artikolu 
33(2). 

2. Il-qorti li quddiemha jiāi ppreŜentat 
rikors bis-saħħa tal-Artikolu [43 u 44] tar-
Regolament (KE) Nru 44/2001 la tista’ 
tiëħad u lanqas tirrevoka dikjarazzjoni li 
tikkonstata l-eŜegwibbiltà ħlief jekk l-
eŜekuzzjoni tal-att awtentiku tkun kontra l-
ordni pubbliku tal-Istat Membru li ssirlu t-
talba. 

2. Il-qorti li quddiemha jkun āie ppreŜentat 
rikors bis-saħħa tal-Artikolu 27g jew l-
Artikolu 27h tiëħad jew tirrevoka 
dikjarazzjoni li tikkonstata l-eŜegwibbiltà 
ħlief jekk l-eŜekuzzjoni tal-istrument 
awtentiku tkun manifestament kontra l-
ordni pubbliku tal-Istat Membru tal-
eŜekuzzjoni. 

(Jaqbel mal-Artikolu 60 tar-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 99 tar-rapport f’2011/0059 
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(CNS).) 
 

Emenda  102 

Proposta għal regolament 

Artikolu 30 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Rikonoxximent u eŜegwibbiltà ta’ 
tranŜazzjonijiet āudizzjarji 

EŜegwibbiltà ta’ tranŜazzjonijiet 
āudizzjarji 

It-tranŜazzjonijiet āudizzjarji li huma 
eŜegwibbli fl-Istat Membru ta’ oriāini 
huma rikonoxxuti u ddikjarati eŜegwibbli 
fi Stat Membru ieħor fuq it-talba ta’ 
kwalunkwe parti interessata, taħt l-istess 
kundizzjonijiet tal-atti awtentiëi. Il-qorti li 
quddiemha jiāi ppreŜentat rikors bis-saħħa 
tal-Artikolu [42 jew 44] tar-Regolament 
(KE) Nru 44/2001 la għandha tiëħad u 
lanqas tirrevoka dikjarazzjoni li tikkonstata 
l-eŜegwibbiltà ħlief jekk l-eŜekuzzjoni ta’ 
tranŜazzjoni āudizzjarja tkun kontra l-ordni 
pubbliku fl-Istat Membru ta’ eŜekuzzjoni. 

1. It-tranŜazzjonijiet āudizzjarji li huma 
eŜegwibbli fl-Istat Membru ta’ oriāini 
huma ddikjarati eŜegwibbli fi Stat Membru 
ieħor meta jsir rikors min-naħa ta’ 
kwalunkwe parti interessata skont il-
proëedura kif hemm dispost fl-
Artikoli 27b sa 27o. 

 1a. Għall-finijiet tal-Artikolu 27c(3)(b), il-
qorti li tkun approvat is-soluzzjoni jew li 
quddiemha tkun āiet konkluŜa toħroā, 
meta jsir rikors appositu mill-parti 
interessata, attestazzjoni bl-uŜu tal-
formola li tuŜa l-forma li tkun stabbilita 
skont il-proëedura konsultattiva li hemm 
riferiment għaliha fl-Artikolu 33c(2). 

 1b. Il-qorti li quddiemha jkun āie 
ppreŜentat rikors skont l-Artikolu 27g jew 
l-Artikolu 27h ma tistax tiëħad jew 
tirrevoka dikjarazzjoni ta' eŜegwibbiltà 
ħlief jekk l-eŜekuzzjoni tal-att awtentiku 
tkun tmur manifestament kontra l-ordni 
pubbliku (ordre publique) tal-Istat 
Membru tal-eŜekuzzjoni. 

(Jaqbel mal-Artikolu 61 tar-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 100 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 31 – titolu 



 

 
 PE515.934/ 56 

 MT 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

Effetti fil-konfront ta’ terzi persuni Protezzjoni ta’ partijiet terzi 

(Jaqbel ma’ AM 101 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 
 

Emenda  104 

Proposta għal regolament 

Artikolu 31 – paragrafu 1 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

1. L-effetti patrimonjali tas-sħubija 
reāistrata fuq relazzjoni legali bejn wieħed 
mis-sħab u terza persuni huma rregolati 
mil-liāi tal-Istat tar-reāistrazzjoni tas-
sħubija reāistrata msemmi fl-Artikolu 15. 

1. L-effetti patrimonjali tas-sħubija 
reāistrata fuq relazzjoni legali bejn wieħed 
mis-sħab u parti terza huma rregolati mid-
dritt applikabbli għar-reāimi patrimonjali 
tas-sħubijiet reāistrati skont dan ir-
Regolament. 

 

Emenda  105 

Proposta għal regolament 

Artikolu 31 – paragrafu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. Madankollu, id-dritt ta’ Stat Membru 
jista’ jipprevedi li l-liāi applikabbli ma 
tistax tintuŜa minn wieħed mis-sħab 
kontra terza persuna meta wieħed mis-
sħab jew terza persuna jkollhom ir-
residenza abitwali tagħhom fit-territorju 
ta’ dan l-Istat Membru u l-kundizzjonijiet 
dwar il-pubbliëità jew ir-reāistrazzjoni 
previsti minn dan id-dritt ma jkunux 
twettqu, sakemm it-terza persuna ma 
kinitx taf jew kellha tkun taf bil-liāi 
applikabbli għall-effetti patrimonjali tas-
sħubija reāistrata. 

2. Madankollu, f’rapport āuridiku bejn 
sieħeb u terz, l-ebda wieħed mis-sħab ma 
jista’ jistrieħ fuq id-dritt applikabbli għar-
reāim patrimonjali f’rapport āuridiku 
mat-terz u t-terz ikollhom r-residenza 
abitwali tagħhom fl-istess Stat li ma jkunx 
l-Istat li d-dritt tiegħu huwa applikabbli 
għar-reāim patrimonjali ta' sħubija 
reāistrata. F’kaŜijiet ta' din ix-xeħta, id-
dritt tal-Istat Membru fejn is-sieħeb 
ikkonëernat u t-terz ikollhom ir-residenza 
abitwali tagħhom japplika għall-effetti 
tar-reāim patrimonjali fuq it-terz. 

(Jaqbel ma’ AM 102 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 31 – paragrafu 3 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

3. Bl-istess mod, id-dritt tal-Istat Membru 
fejn tkun tinstab proprjetà immobbli jista’ 
jipprevedi regola analoga għal dik 
prevista fil-paragrafu 2 għar-relazzjonijiet 
legali bejn wieħed mis-sħab u terza 
persuna dwar tali proprjetà immobbli. 

3. Il-paragrafu 2 ma għandux japplika 
jekk: 

 (a) it-terz kien jkaf jew kien imissu kien 
jaf dwar d-dritt applikabbli għar-reāim 
patrimonjali ta’ sħubija reāistrata; 

 (b) ir-rekwiŜiti dwar ir-reāistrazzjoni jew 
il-pubbliëità tar-reāim patrimonjali tas-
sħubija reāistrata skont id-
dispoŜizzjonijiet tad-dritt tal-Istat tar-
residenza abitwali tat-terz u s-sieħeb 
f’rapport āuridiku mat-terz ikun āew 
sodisfatti, jew 

 (c) fi tranŜazzjonijiet dwar immobbli, ir-
rekwiŜiti tar-reāistrazzjoni jew pubbliëità 
tar-reāim patrimonjali tas-sħubija 
reāistrata fir-rigward tal-immobbli skont 
id-dispoŜizzjonijiet tad-dritt tal-Istat fejn 
ikun jinsab l-immobbli kienu āew 
sodisfatti. 

(Jaqbel ma’ AM 103 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 
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Proposta għal regolament 

Artikolu -32 (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu -32 

 Residenza abitwali 

 1. Għall-finijiet ta' dan ir-Regolament, ir-
residenza abitwali ta' kumpanniji, 
assoëjazzjonijiet u persuni āuridiëi, 
għandha tkun il-post tal-amministrazzjoni 
ëentrali. Ir-residenza abitwali ta' persuna 
fiŜika fil-kors tal-eŜerëizzju tal-attività 
professjonali tagħha għandha tkun is-
sede prinëipali tagħha. 

 2. Fejn il-kuntratt jiāi konkluŜ fil-kors tal-
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operazzjoni ta' fergħa, aāenzija jew ta' 
kwalunkwe stabbiliment ieħor, jew jekk, 
skont il-kuntratt, il-prestazzjoni tkun ir-
responsabbiltà ta' tali fergħa, aāenzija jew 
stabbiliment, il-post fejn il-fergħa, l-
aāenzija jew kwalunkwe stabbiliment 
ieħor ikunu jinsabu jitqies bħala l-post ta' 
residenza abitwali. 

 3. Għall-finijiet tad-determinazzjoni tar-
residenza abitwali, il-mument relevanti 
jkun il-waqt tal-konkluŜjoni tar-rapport 
āuridiku. 

(Jaqbel ma’ AM 104 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 

Āustifikazzjoni 

Id-dispoŜizzjoni hija utli speëjalment fir-rigward tad-dispoŜizzjonijiet għall-protezzjoni ta’ 
partijiet terzi. Din hija konformi mal-Artikolu 19 tar-Regolament ta’ Ruma I u tikkorrispondi 
għall-proposta identika għar-reāim matrimonjali. 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 33 – paragrafu 1 – punt ba (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (ba) l-isem u d-dettalji ta’ kuntatt tal-qrati 
jew l-awtoritajiet kompetenti 
b’āuriŜdizzjoni biex jittrattaw 
applikazzjonijiet għal dikjarazzjoni ta’ 
eŜegwibbiltà skont l-Artikolu 27b(1) u 
appelli kontra deëiŜjonijiet dwar tali 
applikazzjonijiet skont l-Artikolu 27g(2); 

(Jaqbel mal-Artikolu 78(1)(a) tar-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 105 tar-rapport 
f’2011/0059 (CNS).) 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 33 – paragrafu 1 – punt bb (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 (bb) il-proëeduri biex tiāi kontestata d-
deëiŜjoni mogħtija f’appell li hemm 
riferiment għaliha fl-Artikolu 27h.  
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Proposta għal regolament 

Artikolu 33 – paragrafu 2 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

2. L-Istati Membri għandhom jgħarrfu 
lill-Kummissjoni b’kull emenda 
sussegwenti għal dawn id-dispoŜizzjonijiet. 

2. L-Istati Membri jinfurmaw lill-
Kummissjoni dwar l-emendi sussegwenti 
għal din l-informazzjoni. 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 33 – paragrafu 3 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

3. Il-Kummissjoni għandha tpoāāi l-
informazzjoni kkomunikata skont il-
paragrafi 1 u 2 għad-dispoŜizzjoni tal-
pubbliku permezz ta' mezzi approprjati, 
b'mod partikolari permezz tas-sit tal-
internet multilingwi tan-Netwerk 
Āudizzjarju Ewropew fil-materji ëivili u 
kummerëjali. 

3. Il-Kummissjoni għandha tpoāāi l-
informazzjoni kkomunikata, f'konformità 
mal-paragrafi 1 u 2, disponibbli għall-
pubbliku b’mod sempliëi permezz ta' mezzi 
adattati, b'mod partikolari permezz tas-sit 
tal-internet multilingwu tan-Netwerk 
Āudizzjarju Ewropew fl-oqsma ëivili u 
kummerëjali. 

 L-Istati Membri jiŜguraw li l-
informazzjoni f'dik il-websajt multilingwi 
tkun aëëessibbli wkoll permezz ta’ kull 
websajt uffiëjali oħrajn li jkunu tellgħu, 
b’mod partikolari billi jagħtu link għall-
websajt tal-Kummissjoni. 

(Jaqbel mal-Artikolu 78(3) tar-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 108 tar-rapport 
f’2011/0059 (CNS).) 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 33 – paragrafu 3a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 3a. Il-Kummissjoni ddaħħal għodda ta’ 
informazzjoni u taħriā għall-uffiëjali 
rilevanti tal-qrati u għal dawk li 
jeŜerëitaw l-professjonijiet legali billi 
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jitwaqqaf portal interattiv bil-lingwi 
uffiëjali kollha tal-istituzzjonijiet tal-
Unjoni, inkluŜa sistema għall-iskambju 
tal-għarfien u l-prattiki professjonali. 

(Jaqbel ma’ AM 109 tar-rapport f’2011/0059 (CNS).) 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 33a (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 33a 

 Stabbiliment u emendar sussegwenti tal-
lista li fiha l-informazzjoni li hemm 
riferiment għalihom fl-Artikolu 2(1a) 

 1. Il-Kummissjoni, abbaŜi tan-notifiki 
mill-Istati Membri, tistabbilixxi l-lista ta' 
awtoritajiet u professjonisti legali oħrajn 
li hemm riferiment għalihom fl-
Artikolu 2(1a). 

 2. L-Istati Membri għandhom 
jinnotifikaw lill-Kummissjoni bi 
kwalunkwe bidla sussegwenti għall-
informazzjoni li tinsab f'dik il-lista. Il-
Kummissjoni għandha temenda l-lista 
skont dan. 

 3. Il-Kummissjoni għandha tippubblika l-
lista u kwalunkwe emenda sussegwenti 
f'Il-Āurnal Uffiëjali tal-Unjoni Ewropea. 

 4. Il-Kummissjoni għandha tagħmel 
pubblikament disponibbli l-informazzjoni 
kollha nnotifikata f'konformità mal-
paragrafi 1 u 2 permezz ta' kwalunkwe 
mezz ieħor li jkun adatt, b'mod partikolari 
permezz tan-Netwerk Āudizzjarju 
Ewropew fil-materji ëivili u kummerëjali. 

(Jaqbel mal-Artikolu 79 tar-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 110 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 
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Emenda  114 

Proposta għal regolament 

Artikolu 33b (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 33b 

 Stabbiliment u emendar sussegwenti tal-
attestazzjonijiet u l-formoli li hemm 

riferiment għalihom fl-Artikoli 27c, 28, 29 
u 30 

 Il-Kummissjoni għandha tadotta atti ta' 
implimentazzjoni li jistabbilixxu u 
sussegwentement jemendaw l-
attestazzjonijiet u l-formoli li hemm 
riferiment fl-Artikoli 27c, 28, 29 und 30. 
Dawk l-atti ta’ implimentazzjoni 
għandhom jiāu adottati skont il-
proëedura konsultattiva msemmija fl-
Artikolu 33c(2). 

(Jaqbel mal-Artikolu 80 tar-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 111 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 33 c (ādid) 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Artikolu 33c 

 Proëedura tal-Kumitat 

 1. Il-Kummissjoni għandha tkun assistita 
minn kumitat. Dan il-kumitat għandu 
jkun kumitat skont it-tifsira tar-
Regolament (UE) Nru 182/2011. 

 2. Meta ssir referenza għal dan il-
paragrafu, għandu japplika l-Artikolu 4 
tar-Regolament (UE) Nru 182/2011. 

(Jaqbel mal-Artikolu 81 tar-Regolament (UE) Nru 650/2012 u AM 112 tar-rapport f’2011/0059 
(CNS).) 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 34 – paragrafu 1 – subparagrafu 1a (ādid) 
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

 Fir-rapporti tagħha l-Kummissjoni 
teŜamina b'mod partikolari l-kwestjonijiet 
li āejjin: 

 – l-uŜu tal-possibbiltajiet għall-ftehim tal-
għaŜla tad-dritt u tal-għaŜla tal-
āuriŜdizzjoni permezz tas-sħubijiet 
reāistrati u l-effetti fil-prattika, 

 – l-effikaëja tar-rekwiŜiti konsultattivi fl-
għaŜla tad-dritt, 

 – l-uŜu tal-possibbiltajiet għad-
dikjarazzjoni ta’ nuqqas ta’ āuriŜdizzjoni 
mill-qrati ta’ dawk l-Istati Membri li ma 
jirrikonoxxux l-istituzzjonijiet tas-sħubija 
reāistrata, u l-effetti fil-prattika, u 

 – il-potenzjal għal aktar konverāenza tar-
regoli f’dan ir-Regolament ma’ dawk [ 
tar-Regolament dwar il-āuriŜdizzjoni, il-
liāi applikabbli u r-rikonoxximent u l-
eŜekuzzjoni tad-deëiŜjonijiet fil-qasam tar-
reāim matrimonjali tas-sħubijiet 
reāistrati], bl-objettiv li jkun hemm aktar 
ugwaljanza. 
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Proposta għal regolament 

Artikolu 35 – paragrafu 3 

 
Test propost mill-Kummissjoni Emenda 

3. Id-dispoŜizzjonijiet tal-Kapitolu III 
huma biss applikabbli għas-sħab li jkunu 
rreāistraw is-sħubija tagħhom. 

3. Il-Kapitolu III japplika biss għas-sħab 
reāistrati li wara l-bidu tal-applikazzjoni 
ta’ dan ir-Regolament 

 (a) ikunu daħlu fi sħubija reāistrata, jew 

 (b) ikunu għaŜlu d-dritt f’dak li għandu 
x’jaqsam mad-dritt applikabbli għar-
reāim patrimonjali tagħhom. 

 Ftehim dwar l-għaŜla tad-dritt magħmula 
qabel [id-data tal-applikazzjoni ta’ dan ir-
Regolament], ukoll ikun validu jekk 
kemm-il darba jkun jissodisfa r-rekwiŜiti 
tal-Kapitolu III jew jekk ikun validu skont 
id-dritt applikabbli skont ir-regoli 
relevanti tad-dritt internazzjonali privat 
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fiŜ-Ŝmien tal-għaŜla tal-liāi. 

 Meta ftehim dwar l-għaŜla tad-dritt li āie 
konkluŜ qabel [iŜ-Ŝmien tal-applikazzjoni 
ta’ dan ir-Regolament] bi stennija tal-
possibbiltà tal-għaŜla tad-dritt li hemm 
dispost dwarha f’dan ir-Regolament, iŜda 
dak il-ftheim ma jkunx validu skont id-
dritt applikabbli skont ir-regoli rilevanti 
tad-dritt internazzjonali privat fiŜ-Ŝmien 
meta l-ftehim dwar l-għaŜla tad-dritt 
applikabbli jkun āie konkluŜ billi ma 
jkunx hemm il-possibilità li ssir għaŜla 
tad-dritt għas-sħubijiet reāistrati skont id-
dritt applikabbli, dak il-ftehim ikun validu 
fiŜ-[Ŝmien tal-applikazzjoni ta’ dan ir-
Regolament]. 

 
 
 
 


